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1.Important Safety Instructions

1.1 Range of Usage

•	 This product is designed for indoor floor cleaning only, do not use it outdoors(such as on an open-ended terrace), on 
any surface other than the ground (such as a sofa), or in any commercial or industrial environment.

•	 Do not use the product on burning objects (such as cigarette butts).

•	 Do not use the product to clean hard or sharp objects (such as decoration wastes, glass and nails).

•	 Do not use the product on high pile carpets (product effectiveness may also be reduced on dark carpets).

•	 Do not use this product on elevated surfaces without barriers such as the floor of a loft, an open-ended terrace, or on 
top of furniture.

•	 Do not use the mopping module on carpets.

•	 Do not use the product when the ambient temperature is higher than 104°F (40°C), lower than 39°F (4°C), or if there 
are liquids or tacky substances on the floor.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF INJURY OR DAMAGE, READ THE FOLLOWING SAFETY 
PRECAUTIONS WHEN SETTING UR USING AND MAINTAINING YOUR ROBOT.
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1.2 About the Appliance Use

•	 Before using the product, move wires off the ground or place them to the side to prevent them being pulled on by the 
cleaner.

•	 To prevent blocking the product and to avoid damage to valuables, remove light-weight items (such as plastic bags) 
and fragile objects (such as vases) from the floor before cleaning.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving parts.

•	 This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the product by a person responsible for their safety (CB).

•	 This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision (EU).

•	 Use the product according to the manual. Any loss or damage caused from improper use will be borne by the user.

1.4 About Storage and Maintenance

•	 Do not place the charging base close to heat sources (such as radiator). 

•	 Keep the main brush cleaning tools out of reach of children.

•	 Do not place any object (including children and pets) on the product, whether it is in operation or not.

•	 Do not carry the product by grabbing the main unit cover, or collision buffer.

•	 The product must be switched off and the plug must be removed from socket-outlet before cleaning or maintaining 
the product.

1.3 About the Charging Dock Use

•	 Risk of electric shock, use this charging base in dry location only.

•	 This device is only to be used with the charging dock provided by Laresar.

•	 Keep the charging dock away from heat (such as heating vents).

•	 Do not wipe or clean the charger prongs with wet cloth or wet hands.

•	 If the power cord is damaged, stop using it immediately. It must be replaced by the manufacturer, its service agent, or 
similarly qualified persons to avoid a hazard.

•	 If it will be not used for a long time, fully charge the appliance, turn it off and put in a cool and dry place. Charge the 
appliance at least once every 3 months to avoid battery damage dut to over discharge.
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•	 Do not use wet cloth or liquids for cleaning the product.

•	 This product contains batteries that are only replaceable by skilled persons. Do not dismantle, repair or modify the 
battery or charging dock.

•	 The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

•	 The product must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

•	 The battery must be disposed of safely. Do not discard waste batteries. Leave them with a professional recycling 
organization.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC STATEMENT

WARNING: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

•	 This device may not cause harmful interference.

•	 This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica- tions. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the distance between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:

•	 This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
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Robot Vacuum
Dust Collection 
Charging Base 2-in-1 Water Tank Side Brush * 2 HEPA Filters * 2

Dust Bag * 2 Cleaning Tool Mopping Support Mop Cloth * 2 User Manual

2.Packing List 3.Product Introduction

3.1 Robot Vacuum

Wi-Fi Status Light
•	Off : Wi-Fi not networked
•	Flash : Being networked
•	Normally on : Wi-Fi networked

Recharge/Pause
•	Press it to recharge/pause

System Reset Button
•	Use a needle to press this 

button to reset the device

Reset

Power/Clean/Pause
•	Press the button to start 

cleaning/pause
•	Press and hold the button for 3 

seconds to power on/off

Indicator status+

Status Cleaning Recharging Charging Low power Fully charged Alarming Standby

Light Blue light on Blue light fast 
flashing

Blue light 
slow flashing

Red light 
flickering Blue light on Red light 

flikering Off
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1.	 Button

2.	 Laser Radar

3.	 Bumper

4.	 Infrared Receiver Sensor

1.	 Cliff Sensor

2.	 Charing Contact

3.	 Universal Wheel

4.	 Side Brush

5.	 Battery Cover

6.	 Drive Wheel

7.	 Rolling Brush

8.	 Dust Box

3.2 Dust Collection Charging Base

3.3 2-in-1 Water Tank

Tips: One dust bag has been installed inside the dust collector.

1

2

1
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6
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1.	 Upper Cover

2.	 Dust Bag

3.	 Opening Position

4.	 Indicator

1.	 High-Efficiency Filter Cover

2.	 HEPA Filter

3.	 Sponge Filter

4.	 Primary Filter

5.	 Charging Electrode

6.	 Infrared Sensor

7.	 Vacuumming Port

5.	 Water Tank Plastic Plug

6.	 Dustbin Button

7.	 Dust Port
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4.How to Use

4.1 Precaution

•	 Before starting the robot vacuum cleaner, clean up wires and sundries scattered on the ground, and remove easy-to-
fall, valuable and potentially dangerous items. Avoid being entangled, stuck, dragged or knocked down by the main 
unit.

•	 Do not use the robot to clean the liquid. •	 When used in a suspended circumstance, it shall be 
protected by rails to avoid accidental falling or pushing 
other articles from falling.

4.1.1

4.1.2

•	 Remove the protection material from both side of the robot.

•	 Put the left side brush(L) and right side brush(R) against the letters L and R on the button shell respectively, press 
down and you will hear a “click”sound, and it means that the side brushes are installed in place.
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4.1.3

4.1.4

•	 Take out and place the dust collection charging base on a flat floor against the wall and tidy up the redundant wires.

•	 Ensure space more than 0.5m from the left and right to the charging base and 1.5m in front of the charging base.

19.69in/50cm

59.06in/150cm19.69in/50cm

4.1.5

4.1.6

•	 Do not move the charging base at will, avoid direct sunlight on the charing base.

•	 Press and hold the       button to power on. When the indicator light is normally on, put the main unit against the 
charging base for charging; when you hear the voice of "Starting Charging", it means that the robot is being charged 
successfully.

Tips: The sunlight may interfere the recharging signal,which may cause the robot vacuum cleaner to fail to return to 
the charing base.
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4.2 Mopping Function

4.2.1

4.2.2

•	 Open the water injection cover and add appropriate amount of water and cover it up. Please do not add any 
detergent.

•	 Put the water tank back into the robot.

4.2.3

4.2.4

•	 Install the mop on the mopping support.

•	 Install the mopping support.
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5.How to Download and Connect the App

5.1 Download

5.2 Register

Scan the QR code below, download and install the App, or search for "Laresmart" App in the app store to download and 
install.

For the first installation, please agree to the user agreement and click "Register", and next please select "Nationality "—
fill in the phone number—click" Get verification code"—"Set password"—"Finish.

: Compatble with iOS 10.0 and higher.

: Compatible with Android 8.0 and higher.

5.3 Connect to the App

Choose your robot model: L6 Nex

Connect to 2.4GHz Wi-Fi. 

Make sure Wi-Fi Name and password are completely correct. Case sensitivity is required.

(1)

(2)

L6 Nex L6 Pro

Grande 1

Grande 2
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Add the device

Successfully connected

(5)

(6)The Samrtlife-xxx hotspot of the robot is a virtual hotspot. After connecting, you can just directly return to the APP 
distribution interface and connect.

For the first-time connection, it usually needs a bit longer time.

Reset Wi-Fi

Connect "Smart Life-XXXX" hotspot

(3)

(4)

L6 Nex

Press both 2 buttons for 5s at the same 
time until you hear the sound "AP mode" 
and see the wifi indicator light flash
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6.How to Use the App

6.1 Intelligent Cleaning (Default Mode)

The robot vacuum cleaner scans the working environment, generates a map and then intelligently divides the areas. It 
will completely clean each area one by one by Z shape. After finishing the cleaning, the robot vacuum cleaner will return 
to the charging base for charging.

Tips:
•	 In order to better build the map, the robot needs to start from the charging base at the first cleaning.

•	 Do not move the main unit randomly and frequently during operation. After moving, please put the main unit 
near the original place. When starting the machine again, the device will try to reposition its coordinate; after 
positioning successfully, it will continue to work according to the planned path; if positioning fails, the device will 
give up the previous task, and build a new map for cleaning, but it might fail to recharge.

Cleaned area

Area being cle aned

Area to be cleaned

Cleaned area

Tips: You can refer to the  "How to connect to App" video on Laresar Smart Cleaning Youtube channel and the 
product listing. Or if there is any problem, please contact us at support09@laresar.us.

Laresar Smart Cleaning Youtube Channel
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6.2 Cleaning as Required

6.3 Cleaning of Selected Area

Use the Laresmart APP to select the function of cleaning as required, select a point on the map and the robot vacuum 
cleaner will move to the designed position and clean a 1.6m X 1.6m square area with itself as the center.

Tips: Before using this function, complete building of the map for the first cleaning in the Laresmart APP.

Use the Laresmart APP to select the cleaning function of the selected area, select the area to be cleaned on the map, 
and the robot vacuum cleaner will clean the selected area.

63 in/ 1.5m

63 in
/1.5m

6.4 Cleaning of Defined Area

Use the Laresmart APP to select the function of cleaning of the defined area, select the area to be cleaned on the map, 
and the robot vacuum cleaner will clean the defined area.

•	 Before using this function, complete building of the map for the first cleaning in the Laresmart APP.

•	 The main unit might enter the unplanned area, so please clear the obstacles on the ground around the planned area, 
and this area cannot play a role of safety isolation.

Tips:
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•	 Before using this function, it is needed to complete the building of the map for the first cleaning in the Laresmart 
APP.

•	 The main unit might enter the unplanned area,so please clear the obstacles on the ground around the planned 
area,and this area cannot play a role in safety isolation.

•	 Before using this function, it is needed to complete the building of the map for the first cleaning in the Laresmart 
APP.

•	 This function is only used to define the cleaning areas and cannot be used to block dangerous areas.

•	 When moving the robot vacuum cleaner or there are obvious changes in your home environment, the map might 
become ineffective and the restricted area might be lost.

6.5 Restricted Area Setting

Use the Laresmart APP to select the restricted area editing function, select and set the restricted area of cleaning on the 
map, and the machine will not enter the set area to clean.

6.6 Scheduled Cleaning

6.7 DND Mode

6.8 Other APP Functions

After the setting of scheduled cleaning takes effect, the machine will automatically start to clean at the designated 
time, and automatically return to the recharging base after finishing cleaning.

The default starting time period is 22:00-06:00, which can be modified or closed in your Laresmart APP.
During the DND time period, the robot vacuum cleaner will close the functions of automatic continuous cleaning, 
actively playing the voice, and timing.

Remote Control Real-time Map Updating

Look for Robot Language Selection

Map Management Cleaning Record Viewing

Cleaning Mode Selection Consumables Management

Partition Area Editing Self-Defining of Cleaning Sequence of Areas

Area Attribute Customizing 

Tips:

Tips:
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7.Maintenance and Cleaning

7.1 Rolling Brush (Recommended cleaning frequency: once a week)

Turn over the machine, press the buckle on the rolling brush cover and take out the cover plate of the rolling brush.

Take out the rolling brush.

(1)

(2)

Use the clean brush to remove the dust in the cavity of the main brush and rolling rush and clear the entanglements 
on the rolling brush.

(1)	 Turn over the machine upward and pull out the side brush vertically.

(2)	 Clear the entangled hairs and dirt and install back the side brush.

(3)	 Align shell respectively, and press them down to install back the side brush.

(3)

7.2 Side Brush (Recommended cleaning frequency: once a week)

Tips: It is recommended to replace the side brush every month to ensure cleaning effect.
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7.3 Dust Bin and Filter (Recommended cleaning frequency: after cleaning)

Press the bin button and draw out the dust bin.

Press the dust bin switch and open the dust bin to dump the rubbish.

(1)

(2)

7.4 Wash the Dust Bin (Recommended cleaning frequency: once a week)

(1)	 After use for a long time, take down the sponge and high-efficiency filter.

(2)	 Flush the primary filter, dust bin, and sponge under the water tap(the high-efficiency filter cannot be washed with 
water)

(3)	 After washing, shake off the water drops, dry the filter and dust bin in the air, and they can be used only after they 
are completely dry.

•	 Wash with clear water and do not add any detergent.

•	 Do not use a brush but use your fingers to clean the filter.

•	 The filter shall be dried in the air for at least 24 hours so that it can be dried thoroughly.

•	 It is recommended to replace the filter every three months.

2

1

3

4

5

6

1.	 High-Efficiency Filter Cover

2.	 HEPA Filter

3.	 Sponge Filter

4.	 Primary Filter

5.	 Water Tank Plastic plug

6.	 Dustbin Button

Tips:
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7.5 Clean the Infrared Obstacle Avoidance Sensor (Recommended cleaning frequency: 
once a month)

7.6 Clean the Cliff Sensor (Recommended cleaning frequency: once a month)

7.7 Clean the Charging Contact (Recommended cleaning frequency: once a month)

7.8 Clean the Signal Emission Region on the Auto-empty Dock (Recommended 
cleaning frequency: once a month)
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7.9 Battery

7.10 Firmware Upgrade

7.11 How to Replace the Dust Bag

(1)	 Rechargeable high-performance lithium-ion battery pack is built in the main unit. To maintain the battery 
performance, please maintain the main unit in the charging state during use.

(2)	 If the machine is not used for a long time, it shall be shut down for storage, and charged every three months to avoid 
damage to the battery due to over-discharge.

Enter the firmware upgrade function through the Laresmart APP. After new firmware is detected, upgrade according to 
the prompt guidance. The battery capacity shall not be less than 50% during the firmware upgrade. It is recommended 
to place the device on the charging base during the upgrade.

Press the bin button and draw out the dust bin.(1)

Press the bin button and draw out the dust bin.

Remove the dust bag from the dock.

(2)

(3)
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Throw the used dust bag into the trash can.

Install the new dust bag into the dock and ensure that the dust bag handle is not pulled out.

(4)

(5)

After covering the Auto-empty dock, switch on the power supply.(6)

7.12 Clean the Auto-empty Dock Dust Channel

If the dock indicator blinks red after replacing the dust bag, please unplug it and reverse the dock, through the dust 
channel perspective window, and check whether the dust channel of the dock is blocked. If the dust channel is blocked, 
remove the dust channel perspective window with a screwdriver according to the following figure.

Violent disassembly is strictly 
prohibited. Please reinstall it after 
cleaning.

Cover of Dust Channel
Dust Channel

Tips:
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7.13 Clean the Auto-empty Dock Infrared Sensor/Charging Contact Electrodes

Gently wipe the two areas regularly with a clean, soft, dry cloth. It is recommended to clean them once a month.

Infrared Sensor
Cover of Dust Channel

Dust Collection Charging Base Parameters

Product Name L6 Nex Dust Collection Charging Base

Output 19V ⎓ 1A 

Rated Power 680W

Product Dimension 240X165X320mm

Robot Vacuum Cleaner Parameters

8.Specification

Product Name L6 Nex Smart Robot Vacuum Cleaner

Input 19V ⎓ 0.6A

Rated Power 42W

Voltage 14.4V

Battery Type Lithium ion battery pack

Battery Capacity 3200mAh

Product Dimension 320X320X93mm
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9.Common Problems

Problem Solution

Failed to power on the machine

a.	The battery power is insufficient. Please place the machine on 
the docking station, and align it with the charging electrode. 
The machine will be automatically powered on.

b.	The ambient temperature is below 0°C or above 40°C. Please 
use the machine when the ambient temperature is 0°C to  40°C

Failed to charge the machine

a.	Move the machine away from the docking station. and check 
whether the indicator of the docking station is on. Make sure 
that both ends of the power adapter are properly connected.

b.	The docking station is not in proper contact with the machine. 
Please clean the docking station shrapnel and the charging 
contact on the machine or push the side brush to one side.

Failed to return to the docking station The machine is too far away from the docking station. Try to place 
the machine near the docking station.

Abnormal behavior Power off the machine and then power on again. 

There is abnormal noise during cleaning job from the machine The roller brush, side brushes, or wheels may be entangled with 
foreign objects. Please clean them after stopping the machine.

The cleaning performance is degraded, or ash is dropped

a.	The filter is blocked. Clean or replace the filter.
b.	The dust box is full. Clean the dust box. 
c.	The roller brush is entangled with foreign objects. Clean the 

roller brush 

The Wi-Fi network cannot be connected.

a.	The Wi-Fi signal is not good. Ensure that the machine is located 
in a place with good Wi-Fi signals.

b.	The Wi-Fi connection is abnormal. Reset the Wi-Fi settings, 
download the app of the latest version, and try to connect to the 
Wi-Fi network again.

c.	The password is incorrect.
d.	This machine supports only the 2.4 GHz band.

Scheduled cleaning cannot be carried out. The power is insufficient. Scheduled cleaning will be started only 
when the remaining power is 15% or above. 

Is any power consumed if the machine always stays at the docking 
station?

The power consumption is extremely low when the machine 
always stay at the docking station. This helps to keep the battery in 
the best performance. 

Is it necessary to charge the battery for 16  
hours when the machine is used for the first three times?

The lithium battery does not have a memory effect. It can be used 
instantly after it is fully charged. There is no need to wait.
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10.Troubleshooting

Error Prompt Solution

Error 1: Insert the dust bin Cleaning is triggered when the dust bin is taken out: please 
reinstall the dust bin

Error 2: Put the machine on the floor before starting You may pick up the machine or the machine is suspended: please 
move the machine to flat ground and start it again

Error 3: Please lay the machine flat on the ground and then start it The machine tilts: please move the machine to flat ground and 
then start it

Error 4: Please check whether the front bumper is stuck The edge or collision sensor is stuck: please push the bumper left 
and right to confirm that it is not stuck

Error 5: Low battery; please charge Put the main unit on the charging base for charging

Error 6: The machine is trapped Please move the machine to open ground and then start it

Error 7: Please check whether the wheel is stuck The main wheel is stuck or entangled: please check the main 
wheel and remove the foreign objects

Error 8: Please check whether the rolling brush is stuck The rolling brush is entangled or stuck: please check the rolling 
brush and remove the foreign matters

Error 9: Please check whether the side brush is stuck The side brush is entangled or stuck: please check the side brush 
and remove the foreign matters

The 1-Year Limited Warranty

WHAT IS COVERED?

WHAT IS NOT COVERED?

•	 Your Laresar machine has a 1-year warranty against original defects in material and workmanship when used for 
private household purposes in accordance with the Laresar Instruction Manual.

•	 This warranty provides, at no extra cost to you, all labor and parts necessary to ensure your machine is in proper 
operating condition during the warranty period.

•	 According to the requirements outlined in this instruction manual, subject to the following conditions and exclusions.
Only applies to purchases made from authorized retailers of Laresar.

•	 This warranty will only be valid if the machine is used in the country in which it was sold.

Laresar shall not be liable for costs, damages, or repairs incurred as a result of:

•	 Machines purchased from an unauthorized dealer.

•	 Careless operation or handling, misuse, abuse, and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Laresar 
Instruction Manual.

•	 The machines are used for commercial or rental purposes in addition to normal domestic use.

•	 Use of parts not in accordance with the Laresar Instruction Manual.

11.Warranty
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HOW TO CLAIM?

•	 Please keep your proof of purchase. To make a claim under our Limited Warranty, you need to provide your original 
purchase receipt with the purchase date and order number on it.

•	 All work will be carried out by Laresar or its authorized agency.

•	 Any replaced defective parts will become the property of Laresar.

•	 Service under this warranty will not extend the period of this warranty.

•	 If your machine is not functioning properly, or you still have any questions after reading this manual carefully, please 
feel free to contact us, we will try our best to provide you with a satisfactory solution.

•	 Use of parts and accessories other than those produced or recommended by Laresar.

•	 External factor are unrelated to product quality and use, like accidental water damage.

•	 Repairs or alterations carried out by unauthorized parties or agents.

•	 Normal wear and tear, including Water Tank, Filter, HEPA, Main Brush, Side Brush, Power Cord (or where external 
damage or abuse is diagnosed), carpet or floor damage due to use not in accordance with manufacturer's.

•	 Instructions or failure to turn the brush roller off when necessary.

•	 Reduction in battery discharge time due to battery age or use.

Email to Our Customer Service:

support09@laresar.us
Laresar is always here and waiting for you.

12.Disposal

•	 This product must not be disposed of as household waste. Dispose of the equipment at an authorized collection point 
for the recycling of electrical appliances.

•	 The chemicals contained in the lithium-ion battery of the product will pollute the environment. Please remove the 
battery before scrapping, and send it to a professional battery recycling station for centralized disposal.
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1.Wichtige Sicherheitshinweise

1.1 Verwendungsbereich

•	 Dieses Produkt ist nur für die Reinigung von Fußböden in Innenräumen bestimmt. Verwenden Sie es nicht im Freien (z. 
B. auf einer offenen Terrasse), auf anderen Oberflächen als dem Boden (z. B. einem Sofa) oder in einer gewerblichen 
oder industriellen Umgebung.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht auf brennenden Gegenständen (z. B. Zigarettenstummel).

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht zur Reinigung von harten oder scharfen Gegenständen (z. B. Dekorationsabfälle, 
Glas und Nägel).

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht auf hochflorigen Teppichen (die Wirksamkeit des Produkts kann auch auf dunklen 
Teppichen verringert sein).

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf erhöhten Flächen ohne Barrieren wie dem Boden eines Dachbodens, einer 
offenen Terrasse oder auf Möbeln.

•	 Verwenden Sie das Wischmodul nicht auf Teppichen.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Umgebungstemperatur höher als 40°C (104°F) oder niedriger als 4°C (39°F) 
ist oder wenn sich Flüssigkeiten oder klebrige Substanzen auf dem Boden befinden.

WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON VERLETZUNGEN ODER SCHÄDEN ZU VERRINGERN, 
LESEN SIE DIE FOLGENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN, WENN SIE IHREN ROBOTER 
EINRICHTEN, BENUTZEN UND WARTEN.
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•	 Stromschlaggefahr, verwenden Sie diese Ladestation nur an einem trockenen Ort.

•	 Dieses Gerät darf nur mit der von Laresar gelieferten Ladestation verwendet werden.

•	 Halten Sie die Ladestation von Hitze fern (z. B. von Heizungsöffnungen).

•	 Wischen oder reinigen Sie die Stecker des Ladegeräts nicht mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, dürfen Sie es nicht mehr verwenden. Es muss vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

•	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie es vollständig auf, schalten Sie es aus und stellen Sie es 
an einen kühlen und trockenen Ort. Laden Sie das Gerät mindestens alle 3 Monate auf, um eine Beschädigung der 
Batterie durch Überentladung zu vermeiden.

1.2 Über die Verwendung des Geräts

•	 Verlegen Sie die Kabel vor der Verwendung des Geräts vom Boden weg oder legen Sie sie zur Seite, um zu verhindern, 
dass der Reiniger an ihnen zieht.

•	 Um das Produkt nicht zu blockieren und um Schäden an Wertgegenständen zu vermeiden, sollten Sie leichte 
Gegenstände (z. B. Plastiktüten) und zerbrechliche Gegenstände (z. B. Vasen) vor der Reinigung vom Boden 
entfernen.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile von den Öffnungen und beweglichen Teilen fern.

•	 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Produkt zu benutzen ist (CB).

•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer 
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden (EU).

•	 Verwenden Sie das Produkt gemäß der Bedienungsanleitung. Jegliche Verluste oder Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen, gehen zu Lasten des Benutzers.

1.4 Über Lagerung und Wartung

•	 Stellen Sie die Ladestation nicht in der Nähe von Wärmequellen (z. B. Heizkörpern) auf. 

•	 Bewahren Sie die Reinigungswerkzeuge der Hauptbürste außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände (einschließlich Kinder und Haustiere) auf das Gerät, egal ob es in Betrieb ist oder nicht.

•	 Tragen Sie das Gerät nicht, indem Sie es an der Abdeckung des Hauptgeräts oder an einem Aufprallpuffer festhalten.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten.

1.3 Über die Verwendung der Ladestation
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•	 Verwenden Sie keine nassen Tücher oder Flüssigkeiten zur Reinigung des Geräts.

•	 Dieses Produkt enthält Batterien, die nur von Fachleuten ausgewechselt werden können. Zerlegen, reparieren oder 
modifizieren Sie den Akku oder die Ladestation nicht.

•	 Die Batterie muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor es verschrottet wird.

•	 Beim Herausnehmen der Batterie muss das Gerät vom Stromnetz getrennt werden.

•	 Die Batterie muss sicher entsorgt werden. Werfen Sie Altbatterien nicht weg. Geben Sie sie an eine professionelle 
Recycling-Organisation.

DIESE ANWEISUNGEN SPEICHERN
Staubsauger Roboter

Staubabsaugung 
Ladestation 2-in-1-Wassertank Seitenbürste *2 HEPA-Filter * 2

 Staubsaugerbeutel
 * 2 Reinigungswerkzeug

Mopping-
Unterstützung Mop-Tuch * 2 Benutzerhandbuch

2.Packliste
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3.Produkt-Einführung

3.1 Saugroboter

Wi-Fi-Statusleuchte
•	Aus : Wi-Fi ist nicht vernetzt
•	Flash : Vernetzt sein
•	Normalerweise an: Wi-Fi vernetzt

Aufladen/Pause
•	Drücken Sie die Taste zum 

Aufladen/Pausieren

System-Reset-Taste
•	Drücken Sie diese Taste mit 

einer Nadel, um das Gerät 
zurückzusetzen.

Reset

Einschalten/Reinigen/Pause
•	Drücken Sie die Taste zum Starten/

Pausieren der Reinigung
•	Halten Sie die Taste 3 Sekunden 

lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten.

Indikatorstatus+

Status Reinigung Aufladen Aufladen Geringe 
Leistung

Vollständig 
gechart Alarmierend Standy

Licht Blaues Licht 
an

Blaues Licht 
schnell

blinkend

Blaues Licht 
langsam 
blinkend

Rotes 
Flackerlicht

Blaues Licht 
an

Rotes Licht 
flickering Schließen Sie

1

1

2

2

3
4

5

7
6

8

3

4

1.	 Knopf

2.	 Lasar-Radar

3.	 Stoßstange

4.	 Infrarot-Empfänger Sensor

1.	 Klippen-Sensor

2.	 Schaltkontakt

3.	 Universalrad

4.	 Seitenbürste

5.	 Batterieabdeckung

6.	 Antriebsrad

7.	 Walzenbürste

8.	 Staubkasten
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3.2 Staubabsaugung Ladestation

3.3 2-in-1-Wassertank

Tipp: Im Inneren des Staubabscheiders ist ein Staubbeutel installiert.

1

2

1

3

4

5

6
7

2
3

4
5
6
7

1.	 Obere Abdeckung

2.	 Staubbeutel

3.	 Öffnungsposition

4.	 Indikator

1.	 Hochleistungsfilter-
Abdeckung

2.	 HEPA-Filter

3.	 Schwammfilter

4.	 Primärfilter

5.	 Elektrode

6.	 Infrarot-Sensor

7.	 Absaugöffnung

5.	 Wassertank-
Kunststoffstopfen

6.	 Staubtankknopf

7.	 7-Stauböffnungen

4.Wie zu verwenden

4.1 Vorkehrungen

•	 Bevor Sie den Staubsaugerroboter in Betrieb nehmen, sollten Sie die auf dem Boden verstreuten Kabel und 
Gegenstände entfernen, die leicht herunterfallen, wertvoll und potenziell gefährlich sein können. Vermeiden Sie, dass 
sich der Staubsaugerroboter verheddert, feststeckt, mitgeschleift oder umgestoßen wird.

•	 Verwenden Sie den Roboter nicht zur Reinigung von 
Flüssigkeiten. 

•	 Bei der Verwendung als Hängevorrichtung muss sie 
durch Geländer geschützt sein, um zu verhindern, dass 
sie versehentlich herunterfällt oder andere Gegenstände 
zum Herabfallen bringt.
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4.1.1

4.1.2

•	 Entfernen Sie das Schutzmaterial von beiden Seiten des Roboters.

•	 Setzen Sie die linke Seitenbürste (L) und die rechte Seitenbürste (R) gegen die Buchstaben L bzw. R auf der 
Knopfschale, drücken Sie nach unten und Sie werden ein "Klick"-Geräusch hören, was bedeutet, dass die 
Seitenbürsten an ihrem Platz installiert sind.

4.1.3

4.1.4

•	 Nehmen Sie die Staubabsaugung heraus und stellen Sie sie auf einem ebenen Boden an die Wand, und ordnen Sie 
die überflüssigen Kabel.

•	 Reinigen Sie die Umgebung des Docks und schließen Sie die Stromversorgung an, die den Anforderungen des 
Stromverbrauchs entspricht.

19.69in/50cm

59.06in/150cm19.69in/50cm

Tipp: Achten Sie auf einen Abstand von mehr als 0,5 m links und rechts von der Ladestation und 1,5 m vor der Ladestation.
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4.1.5

4.1.6

•	 Bewegen Sie die Ladestation nicht nach Belieben, um direkte Sonneneinstrahlung auf die Ladestation zu vermeiden.

•	 Drücken und halten      Sie die Taste zum Einschalten. Wenn die Anzeigelampe normal leuchtet, stellen Sie das 
Hauptgerät zum Aufladen auf die Ladestation; wenn Sie die Stimme "Starting Charging" hören, bedeutet dies, dass 
der Roboter erfolgreich aufgeladen wird.

Tipp: Das Sonnenlicht kann das Aufladesignal stören, was dazu führen kann, dass der Staubsaugerroboter nicht zur 
Aufladestation zurückkehrt.

Tipp: Wenn der Akku zu schwach ist, kann der Roboter nicht eingeschaltet werden. Bitte stellen Sie den 
Staubsaugerroboter auf die Ladestation und das Gerät wird automatisch eingeschaltet.

4.2 Wischfunktion

4.2.1

4.2.2

•	 Öffnen Sie den Deckel der Wassereinspritzung, fügen Sie die entsprechende Menge Wasser hinzu und verschließen 
Sie den Deckel fest. Bitte geben Sie kein Reinigungsmittel hinzu.

•	 Setzen Sie den Wassertank wieder in den Roboter ein.
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4.2.3

4.2.4

•	 Installieren Sie den Mopp auf der Mopphalterung.

•	 Montieren Sie die Wischhilfe.

5.Herunterladen und Verbinden der App

5.1 Herunterladen

5.2 Register

Scannen Sie den nachstehenden QR-Code, laden Sie die App herunter und installieren Sie sie, oder suchen Sie im App 
Store nach der App "Laresmart", um sie herunterzuladen und zu installieren.

Für die Erstinstallation stimmen Sie bitte der Nutzungsvereinbarung zu und klicken Sie auf "Registrieren". Als nächstes 
wählen Sie bitte "Nationalität", geben die Telefonnummer ein und klicken auf "Verifizierungscode abrufen", "Passwort 
festlegen" und "Fertigstellen". 

: Kompatibel mit iOS 10.0 und höher.

: Kompatibel mit Android 8.0 und höher.
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5.3 Mit der App verbinden

Wählen Sie Ihr Robotermodell: L6 Nex

Verbinden mit 2.4GHz Wi-Fi.

Vergewissern Sie sich, dass das Passwort für das Wi-Fi-Konto vollständig korrekt ist. 

(1)

(2)

Der Samrtlife-xxx-Hotspot des Roboters ist ein virtueller Hotspot. Nach dem Verbinden können Sie einfach direkt zur 
APP-Verteilungsschnittstelle zurückkehren und eine Verbindung herstellen.

Wi-Fi zurücksetzen

Hotspot "Smart Life-XXXX" anschließen

(3)

(4)

L6 Nex L6 Pro

Grande 1

Grande 2 Press both 2 buttons for 5s at the same 
time until you hear the sound "AP mode" 
and see the wifi indicator light flash
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Hinzufügen des Geräts

Erfolgreich verbunden

(5)

(6)

Bei der erstmaligen Verbindung dauert es normalerweise etwas länger.

Tipp: Sie können auf dem Laresar Smart Cleaning Youtube-Kanal und in der Produktliste nachlesen, wie man sich 
mit der App verbindet. Wenn Sie ein Problem haben, kontaktieren Sie uns bitte unter supportde@laresar.us.

Laresar Smart Cleaning Youtube Kanal

L6 Nex
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6.Wie man die App benutzt

6.1 Intelligente Reinigung (Standardmodus)

Der Staubsaugerroboter scannt die Arbeitsumgebung, erstellt eine Karte und teilt die Bereiche auf intelligente Weise 
ein. Er reinigt jeden Bereich einzeln, indem er sich entlang der Z-Form hinter der Wand füllt. Nach Abschluss der 
Reinigung kehrt der Staubsaugerroboter zum Aufladen in die Ladestation zurück.

Tipp:
•	 Um die Karte besser erstellen zu können, muss der Roboter bei der ersten Reinigung von der Ladestation aus 

starten.

•	 Bewegen Sie das Hauptgerät während des Betriebs nicht wahllos und häufig. Legen Sie das Hauptgerät nach 
dem Verschieben wieder in die Nähe des ursprünglichen Standorts. Beim erneuten Starten der Maschine versucht 
das Gerät, seine Koordinaten neu zu positionieren; nach erfolgreicher Positionierung arbeitet es gemäß dem 
geplanten Pfad weiter; wenn die Positionierung fehlschlägt, gibt das Gerät die vorherige Aufgabe auf und erstellt 
eine neue Karte für die Reinigung, aber es kann sein, dass es sich nicht auflädt.

Cleaned area

Area being cle aned

Area to be cleaned

Cleaned area

6.2 Reinigung nach Bedarf

6.3 Reinigung des ausgewählten Bereichs

Verwenden Sie die Laresmart APP, um die gewünschte Reinigungsfunktion auszuwählen; wählen Sie einen Punkt auf 
der Karte aus und der Staubsaugerroboter bewegt sich zu der vorgesehenen Position und reinigt einen quadratischen 
Bereich von 1,6 m x 1,6 m mit sich selbst als Mittelpunkt.

Tipp: Bevor Sie diese Funktion verwenden, müssen Sie die Karte für die erste Reinigung in der Laresmart APP 
erstellen.

Verwenden Sie die Laresmart APP, um die Reinigungsfunktion für den ausgewählten Bereich auszuwählen, wählen Sie 
den zu reinigenden Bereich auf der Karte aus, und der Staubsaugerroboter wird den ausgewählten Bereich reinigen.

63 in/ 1.5m

63 in
/1.5m
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6.4 Reinigung eines definierten Bereichs

Verwenden Sie die Laresmart APP, um die Funktion der Reinigung des definierten Bereichs auszuwählen, wählen Sie 
den zu reinigenden Bereich auf der ma, und der Roboter-Staubsauger wird den definierten Bereich reinigen.

•	 Bevor Sie diese Funktion verwenden, müssen Sie die Karte für die erste Reinigung in der Laresmart APP erstellen.

•	 Die Haupteinheit könnte in den ungeplanten Bereich eindringen, also räumen Sie bitte die Hindernisse auf dem 
Boden um den geplanten Bereich herum, und dieser Bereich kann keine Rolle als Sicherheitsisolierung spielen.

Tipp:

•	 Bevor Sie diese Funktion verwenden, müssen Sie die Karte für die erste Reinigung in der Laresmart APP erstellen.

•	 Die Haupteinheit könnte in den ungeplanten Bereich eindringen, also räumen Sie bitte die Hindernisse auf dem 
Boden rund um den geplanten Bereich, und dieser Bereich kann keine Rolle bei der Sicherheitsisolierung spielen.

•	 Bevor Sie diese Funktion verwenden, müssen Sie die Karte für die erste Reinigung in der Laresmart APP erstellen.

•	 Diese Funktion dient nur zur Festlegung der Reinigungsbereiche und kann nicht zur Sperrung gefährlicher Bereiche 
verwendet werden.

•	 Wenn Sie den Staubsaugerroboter bewegen oder es offensichtliche Veränderungen in Ihrer Umgebung gibt, kann die 
Karte unwirksam werden und der gesperrte Bereich kann verloren gehen.

6.5 Einstellung des Sperrgebiets
Verwenden Sie die Laresmart APP, um die Funktion zur Bearbeitung des Sperrgebiets auszuwählen, wählen Sie das 
Sperrgebiet für die Reinigung auf der Karte aus und legen Sie es fest, und die Maschine wird das festgelegte Gebiet 
nicht betreten.

Tipp:

Tipp:
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6.6 Planmäßige Reinigung

6.7 DND-Modus

6.8 Andere APP-Funktionen

Nachdem die Einstellung der zeitgesteuerten Reinigung in Kraft getreten ist, beginnt das Gerät automatisch zur 
festgelegten Zeit mit der Reinigung und kehrt nach Abschluss der Reinigung automatisch zur Ladestation zurück.

Der Standardstartzeitraum ist 22:00-06:00, der in Ihrer Laresmart APP geändert oder beendet werden kann.
Während des DND-Zeitraums schließt der Staubsaugerroboter die Funktionen der automatischen kontinuierlichen 
Reinigung, der aktiven Wiedergabe der Stimme und der Zeitmessung.

Fernsteuerung Kartenaktualisierung in Echtzeit

Suche nach Roboter Auswahl der Sprache

Kartenverwaltung Reinigung Datensatzanzeige

Auswahl des Arbeitsmodus Verwaltung von Verbrauchsmaterial

Bearbeitung von Partitionsbereichen Selbstdefinierte Reinigungsreihenfolge der Bereiche

Anpassen von Bereichsattributen 

7.Wartung und Reinigung

7.1 Rollende Bürste (Empfohlene Reinigungsfrequenz: einmal pro Woche)

Drehen Sie die Maschine um, drücken Sie die Schnalle an der Walzenabdeckung und nehmen Sie die Abdeckplatte 
der Walzenbürste heraus.

Nehmen Sie die Rollbürste heraus.

(1)

(2)
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Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um den Staub im Hohlraum der Hauptbürste und der Rollbürste zu entfernen 
und die Verwicklungen an der Rollbürste zu beseitigen.

(1)	 Drehen Sie die Maschine nach oben und ziehen Sie die Seitenbürste senkrecht heraus.

(2)	 Entfernen Sie die verwickelten Haare und den Schmutz und setzen Sie die Seitenbürste wieder ein.

(3)	 Richten Sie das Gehäuse entsprechend aus, und drücken Sie es nach unten, um die Seitenbürste wieder einzusetzen.

(3)

7.2 Seitenbürste (Empfohlene Reinigungshäufigkeit: einmal pro Woche)

Tipp: Es wird empfohlen, die Seitenbürste jeden Monat auszutauschen, um die Reinigungswirkung zu gewährleisten.

7.3 Staubbehälter und Filter (Empfohlene Reinigungshäufigkeit: nach der Reinigung)

Drücken Sie die Mülleimertaste und ziehen Sie den Staubbehälter heraus.

Drücken Sie den Schalter für die Mülltonne und öffnen Sie die Mülltonne, um den Müll auszukippen.

(1)

(2)
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7.4 Waschen Sie den Staubeimer (Empfohlene Reinigungshäufigkeit: einmal pro Woche)

(1)	 Nehmen Sie den Schwamm und den Hocheffizienzfilter nach längerem Gebrauch heraus.

(2)	 Spülen Sie den Primärf ilter, den Staubbehälter und den Schwamm unter dem Wasserhahn aus (der 
Hocheffizienzfilter kann nicht mit Wasser gewaschen werden).

(3)	 Schütteln Sie nach dem Waschen die Wassertropfen ab, trocknen Sie den Filter und den Staubbehälter an der Luft 
und verwenden Sie sie erst, wenn sie vollständig trocken sind.

•	 Mit klarem Wasser waschen und kein Reinigungsmittel hinzufügen.

•	 Verwenden Sie keine Bürste, sondern benutzen Sie Ihre Finger, um den Filter zu reinigen.

•	 Der Filter muss mindestens 24 Stunden an der Luft getrocknet werden, damit er gründlich trocknen kann.

•	 Es wird empfohlen, den Filter alle drei Monate zu wechseln.

2

1

3

4

5

6

1.	 Hochleistungs-Filterdeckel

2.	 Hepa-Filter

3.	 Schwammfilter

4.	 Primärfilter

5.	 Wassertank-Kunststoffstopfen

6.	 Staubbehälterknopf

Tipp:

7.5 Reinigen Sie den Inf rarot-Hindernisvermeidungssensor (Empfohlene 
Reinigungshäufigkeit: einmal pro Monat)

7.6 Reinigen Sie den Klippensensor (Empfohlene Reinigungshäufigkeit: einmal pro 
Monat)
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7.7 Reinigen Sie den Ladekontakt (Empfohlene Reinigungshäufigkeit: einmal pro 
Monat)

7.8 Reinigen Sie den Signalemissionsbereich auf dem automatischen Dock 
(Empfohlene Reinigungshäufigkeit: einmal im Monat)

7.9 Batterie

7.10 Firmware-Aktualisierung

7.11 Wechseln des Staubsaugerbeutels

(1)	 Der wiederaufladbare Hochleistungs-Lithium-Ionen-Akku ist in das Hauptgerät integriert. Um die Akkuleistung zu 
erhalten, lassen Sie das Hauptgerät während des Gebrauchs im Ladezustand.

(2)	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, sollte es zur Lagerung abgeschaltet und alle drei Monate 
aufgeladen werden, um eine Beschädigung des Akkus durch Überentladung zu vermeiden.

Rufen Sie die Funktion zur Aktualisierung der Firmware über die Laresmart APP auf. Nachdem die neue Firmware 
erkannt wurde, aktualisieren Sie sie entsprechend der Anleitung. Die Batteriekapazität sollte während des Firmware-
Upgrades nicht weniger als 50% betragen. Es wird empfohlen, das Gerät während des Upgrades auf die Ladestation zu 
stellen.

Ziehen Sie den Netzstecker und öffnen Sie das Auto-empty-Dock.(1)
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Ziehen Sie den Griff des Staubbeutels hoch.

Nehmen Sie den Staubbeutel aus dem Dock.

(2)

(3)

Werfen Sie den gebrauchten Staubsaugerbeutel in den Mülleimer.

Setzen Sie den neuen Staubsaugerbeutel in das Dock ein und achten Sie darauf, dass der Griff des 
Staubsaugerbeutels nicht herausragt.

(4)

(5)
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Schalten Sie nach dem Abdecken des Auto-Entleerungsdocks die Stromversorgung ein.(6)

7.12 Reinigen Sie den automatisch entleerten Staubkanal des Docks

Wenn die Dock-Anzeige nach dem Auswechseln des Staubbeutels rot blinkt, ziehen Sie bitte den Stecker heraus und 
drehen Sie das Dock um, indem Sie durch das Sichtfenster des Staubkanals schauen und prüfen, ob der Staubkanal 
des Docks blockiert ist.Wenn der Staubkanal blockiert ist, entfernen Sie das Sichtfenster des Staubkanals mit einem 
Schraubendreher wie in der folgenden Abbildung dargestellt.

Eine gewaltsame Demontage 
ist strengstens untersagt. Bitte 
bauen Sie es nach der Reinigung 
wieder ein.

Abdeckung des Staubkanals
Staubkanal

Tipp:

7.13 Reinigen Sie den Infrarotsensor des automatisch entleerten Docks/Ladekontaktsplitter

Wischen Sie die beiden Bereiche regelmäßig vorsichtig mit einem sauberen, weichen und trockenen Tuch ab. Es wird 
empfohlen, sie einmal im Monat zu reinigen.

Kontakt-Scharfschütze Infrarot-Sensor
Kontakt-Scharfschütze
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Parameter der Beschickungsbasis für die Entstaubung

Produktname L6 Nex Dust Collection Charging Base

Ausgabe 19V ⎓ 1A 

Nennleistung 680W

Produkt Dimension 240X165X320mm

Parameter des Staubsaugerroboters

8.Spezifikation

Produktname L6 Nex Smart Staubsaugerroboter

Eingabe 19V ⎓ 0.6A

Nennleistung 42W

Spannung 14.4V

Akku-Typ Lithium ion battery pack

Batteriekapazität 3200mAh

Produkt Dimension 320X320X93mm

9.Gemeinsames Problems

Problem Lösung

Das Gerät konnte nicht eingeschaltet werden

a.	Die Batterieleistung ist nicht ausreichend. Bitte stellen Sie 
das Gerät auf die Dockingstation und richten Sie es auf die 
Ladeelektrode aus. Das Gerät schaltet sich automatisch ein.

b.	Die Umgebungstemperatur liegt unter 0°C oder über 40°C. 
Bitte verwenden Sie das Gerät bei einer Umgebungstemperatur 
von 0°C bis 40°C.

Das Gerät konnte nicht aufgeladen werden

a.	Entfernen Sie das Gerät von der Dockingstation und prüfen Sie, 
ob die Anzeige der Dockingstation leuchtet. Vergewissern Sie 
sich, dass beide Enden des Netzadapters richtig angeschlossen 
sind.

b.	Die Docking-Station ist nicht richtig mit dem Gerät verbunden. 
Reinigen Sie die Splitter der Dockingstation und den 
Ladekontakt am Gerät oder schieben Sie die Seitenbürste auf 
eine Seite.

Rückkehr zur Dockingstation fehlgeschlagen Das Gerät ist zu weit von der Dockingstation entfernt. Versuchen 
Sie, das Gerät in der Nähe der Docking-Station aufzustellen. 

Abnormales Verhalten Schalten Sie das Gerät aus und dann wieder ein. 
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Ungewöhnliche Geräusche während der Reinigung der Maschine
Die Walzenbürste, die Seitenbürsten oder die Räder können sich 
mit Fremdkörpern verfangen. Bitte reinigen Sie sie nach dem 
Anhalten der Maschine.

Die Reinigungsleistung lässt nach, oder es fällt Asche aus

a.	Der Filter ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.
b.	Die Staubbox ist voll. Reinigen Sie den Staubbehälter. 
c.	Die Walzenbürste hat sich mit Fremdkörpern verfangen. 

Reinigen Sie die Walzenbürste. 

Das Wi-Fi-Netzwerk kann nicht verbunden werden.

a.	Das Wi-Fi-Signal ist nicht gut. Vergewissern Sie sich, dass sich 
das Gerät an einem Ort mit gutem Wi-Fi-Signal befindet.

b.	Die Wi-Fi-Verbindung ist nicht normal. Setzen Sie die Wi-Fi-
Einstellungen zurück, laden Sie die neueste Version der App 
herunter, und versuchen Sie erneut, eine Verbindung zum Wi-
Fi-Netzwerk herzustellen.

c.	Das Passwort ist falsch.
d.	Dieses Gerät unterstützt nur das 2,4-GHz-Band.

Die planmäßige Reinigung kann nicht durchgeführt werden.
Die Leistung ist unzureichend. Die planmäßige Reinigung wird 
erst gestartet, wenn die verbleibende Leistung 15 % oder mehr 
beträgt. 

Wird Strom verbraucht, wenn das Gerät immer in der 
Dockingstation bleibt?

Der Stromverbrauch ist extrem niedrig, wenn das Gerät immer in 
der Dockingstation bleibt. Dies trägt dazu bei, dass der Akku die 
beste Leistung erbringt. 

Ist es notwendig, den Akku 16 Stunden lang aufzuladen  
Stunden aufzuladen, wenn das Gerät die ersten drei Male benutzt 
wird?

Der Lithium-Akku hat keinen Memory-Effekt und kann sofort 
nach dem Aufladen verwendet werden. Eine Wartezeit ist nicht 
erforderlich.

10.Fehlersuche

Fehler Prompte Lösung

Fehler 1: Setzen Sie den Staubbehälter ein
Die Reinigung wird ausgelöst ,  wenn der Staubbehälter 
herausgenommen wird: Bitte setzen Sie den Staubbehälter wieder 
ein.

Fehler 2: Stellen Sie die Maschine vor dem Start auf den Boden
Sie können die Maschine aufheben oder die Maschine hängt: Bitte 
stellen Sie die Maschine auf einen ebenen Boden und starten Sie 
sie erneut.

Fehler 3: Bitte legen Sie die Maschine flach auf den Boden und 
starten Sie sie dann

Die Maschine kippt: Bitte stellen Sie die Maschine auf einen 
ebenen Boden und starten Sie sie dann.

Fehler 4: Bitte prüfen Sie, ob die vordere Stoßstange festsitzt
Der Kanten- oder Kollisionssensor klemmt: Bitte drücken Sie den 
Stoßfänger nach links und rechts, um sicherzustellen, dass er nicht 
klemmt.

Fehler 5: Schwache Batterie; bitte aufladen Stellen Sie das Hauptgerät zum Aufladen auf die Ladestation.

Fehler 6: Die Maschine ist eingeklemmt Bitte stellen Sie die Maschine auf einen freien Platz und starten Sie 
sie dann.

Fehler 7: Bitte prüfen Sie, ob das Rad festsitzt Das Hauptrad steckt fest oder hat sich verheddert: Bitte 
überprüfen Sie das Hauptrad und entfernen Sie die Fremdkörper.

Fehler 8: Bitte prüfen Sie, ob die Walzenbürste festsitzt 
Die Walzenbürste hat sich verheddert oder verklemmt: Bitte 
überprüfen Sie die Walzenbürste und entfernen Sie die 
Fremdkörper.

Fehler 9: Bitte prüfen Sie, ob die Seitenbürste festsitzt 
Die Seitenbürste hat sich verheddert oder verklemmt: Bitte 
überprüfen Sie die Seitenbürste und entfernen Sie die 
Fremdkörper.
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Die 1-Jahres-Garantie

WAS IST ABGEDECKT?

WAS IST NICHT ABGEDECKT?

•	 Ihr Laresar Gerät hat eine 1-Jahres-Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler, wenn es für private 
Haushaltszwecke in Übereinstimmung mit der Laresar Gebrauchsanweisung verwendet wird.

•	 Diese Garantie umfasst ohne zusätzliche Kosten für Sie alle Arbeiten und Teile, die erforderlich sind, um 
sicherzustellen, dass Ihr Gerät während der Garantiezeit in einwandfreiem Zustand ist.

•	 Gemäß den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Anforderungen, vorbehaltlich der folgenden Bedingungen 
und Ausschlüsse.

•	 Gilt nur für Käufe bei autorisierten Händlern von Laresar.

•	 Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Gerät in dem Land benutzt wird, in dem es verkauft wurde.

Laresar haftet nicht für Kosten, Schäden oder Reparaturen, die als Folge davon entstehen:

•	 Maschinen, die bei einem nicht autorisierten Händler gekauft wurden.

•	 Unvorsichtige Bedienung oder Handhabung, unsachgemäßer Gebrauch, Missbrauch und/oder mangelnde Wartung 
oder Verwendung nicht in Übereinstimmung mit der Laresar-Bedienungsanleitung.

•	 Die Maschinen werden nicht nur für den normalen Hausgebrauch, sondern auch für gewerbliche Zwecke oder zur 

11.Garantie

Wie kann ich einen Antrag stellen?

•	 Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf. Um einen Anspruch im Rahmen unserer eingeschränkten Garantie geltend 
zu machen, müssen Sie den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum und der Bestellnummer vorlegen.

•	 Alle Arbeiten werden von Laresar oder einer von ihr beauftragten Agentur ausgeführt.

•	 Ersetzte defekte Teile gehen in das Eigentum von Laresar über.

•	 Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie verlängern nicht den Zeitraum dieser Garantie.

•	 Wenn Ihr Gerät nicht richtig funktioniert oder Sie noch Fragen haben, nachdem Sie diese Anleitung sorgfältig gelesen 
haben, können Sie sich gerne an uns wenden. Wir werden unser Bestes tun, um Ihnen eine zufriedenstellende 
Lösung zu bieten.

Vermietung verwende.

•	 Verwendung von Teilen, die nicht mit der Laresar-Bedienungsanleitung übereinstimmen.Use of parts and accessories 
other than those produced or recommended by Laresar.

•	 Externe Faktoren, die nicht mit der Produktqualität und -verwendung zusammenhängen, wie z. B. versehentliche 
Wasserschäden.

•	 Reparaturen oder Änderungen, die von nicht autorisierten Personen oder Beauftragten durchgeführt werden.

•	 Normale Abnutzung, einschließlich Wassertank, Filter, HEPA, Hauptbürste, Seitenbürste und Netzkabel (oder wenn 
externe Schäden oder Missbrauch diagnostiziert werden), Teppich- oder Bodenschäden aufgrund einer Verwendung, 
die nicht den Anweisungen des Herstellers entspricht, oder wenn die Bürstenwalze nicht ausgeschaltet wird, wenn 
dies erforderlich ist.

•	 Verkürzung der Batterieentladezeit aufgrund des Alters oder der Verwendung der Batterie.
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E-Mail an unseren Kundendienst:

supportde@laresar.us
Laresar ist hier, um zu helfen, und wir 

freuen uns, Ihnen zu dienen.

12.Entsorgung

•	 Dieses Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät bei einer autorisierten 
Sammelstelle für das Recycling von Elektrogeräten.

•	 Die im Lithium-Ionen-Akku des Produkts enthaltenen Chemikalien verschmutzen die Umwelt. Bitte entfernen 
Sie den Akku vor der Verschrottung, und senden Sie ihn zur zentralen Entsorgung an eine professionelle Akku-
Recyclingstation.
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1.Instructions de Sécurité Importantes

1.1 Plage d'utilisation

•	 Ce produit est conçu pour le nettoyage des sols intérieurs et ne doit pas être utilisé à l'extérieur (par exemple sur une 
terrasse), sur une surface autre que le sol (par exemple sur un canapé) ou dans un environnement commercial ou 
industriel.

•	 Ne pas utiliser ce produit sur des matières brûlantes (par exemple mégots de cigarettes).

•	 Ne pas utiliser ce produit pour nettoyer des objets durs ou tranchants (déchets de décoration, verre et ongles, par 
exemple).

•	 Ne pas utiliser sur des tapis hauts (l'effet peut être réduit sur des tapis foncés).

•	 Ne pas utiliser ce produit sur des surfaces surélevées exemptes d'obstacles, comme les planchers de grenier, les 
terrasses ou le dessus de meubles.

•	 Ne pas utiliser de module de lavage sur les tapis.

•	 Ne pas utiliser lorsque la température ambiante est supérieure à 40 °C (104 °F), inférieure à 4 °C (39 °F) ou lorsqu'il y a 
des substances liquides ou visqueuses sur le sol.

Avertissement: Pour réduire le risque de blessures ou de dommages, lisez les précautions 
de sécurité suivantes lors de la configuration de l'UR pour utiliser et entretenir votre robot.

1.2 À Propos de l'utilisation de l'appareil

•	 Avant d'utiliser le produit, éloignez les f ils du sol ou placez-les sur le côté pour éviter qu'ils ne soient tirés par le 
nettoyeur.

•	 Pour éviter de bloquer le produit et d'éviter d'endommager les objets de valeur, retirez les objets légers (tels que les 
sacs en plastique) et les objets fragiles (tels que les vases) du sol avant le nettoyage.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

•	 Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps à l'écart des ouvertures et des 
pièces mobiles.

•	 Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation du produit par une personne responsable de leur sécurité (CB).

•	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision 
ou des instructions concernant l'utilisation du produit en toute sécurité et comprennent le dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance (EU).

•	 Utilisez le produit conformément au manuel. Toute perte ou dommage causé par une mauvaise utilisation sera à la 
charge de l'utilisateur.
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•	 Risque de choc électrique, utilisez cette base de charge uniquement dans un endroit sec.

•	 Cet appareil ne doit être utilisé qu'avec la station de charge fournie par Laresar.

•	 Gardez la station de charge à l'écart de la chaleur (telle que les bouches de chauffage).

•	 N'essuyez pas ou ne nettoyez pas les broches du chargeur avec un chiffon humide ou des mains mouillées.

•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, arrêtez de l'utiliser immédiatement. Il doit être remplacé par le fabricant, 
son agent de service ou des personnes de qualification similaire pour éviter tout danger.

•	 S'il ne sera pas utilisé pendant une longue période, chargez complètement l'appareil, éteignez-le et placez-le dans 
un endroit frais et sec. Chargez l'appareil au moins une fois tous les 3 mois pour éviter d'endommager la batterie en 
raison d'une décharge excessive.

1.4 À Propos du Stockage et de la Maintenance

•	 Ne placez pas la base de charge à proximité de sources de chaleur (comme un radiateur). 

•	 Gardez les principaux outils de nettoyage de la brosse hors de portée des enfants.

•	 Ne placez aucun objet (y compris les enfants et les animaux domestiques) sur le produit, qu'il soit en marche ou non.

•	 Ne transportez pas le produit en saisissant le couvercle de l'unité principale ou le tampon de collision.

•	 Le produit doit être éteint et la f iche doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir le 
produit.

1.3 À Propos de l'utilisation de la Station de Charge
•	 N'utilisez pas de chiffon humide ou de liquides pour nettoyer le produit.

•	 Ce produit contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées. Ne démontez pas, ne 
réparez pas et ne modifiez pas la batterie ou la station de charge.

•	 La batterie doit être retirée de l'appareil avant sa mise au rebut.

•	 Le produit doit être débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

•	 La batterie doit être éliminée en toute sécurité. Ne jetez pas les piles usagées. Confiez-les à un organisme de recyclage 
professionnel.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Robot Aspirateur
Base de Chargement 

de Dépoussiérage Réservoir d'eau 2 en 1 Brosse Latérale * 2 Filtres HEPA* 2

Sac d'aspirateur * 2 Outil de Nettoyage Porte-Tissu
Chiffon de Vadrouille 

* 2 Manuel de l'Utilisateur

2.Liste de Colisage 3.Présentation du Produit

3.1 Robot Aspirateur

Voyant d'état Wi-Fi
•	Désactivé : le Wi-Fi n'est pas en 

réseau
•	Flash : être en réseau
•	Normalement activé : en réseau 

Wi-Fi

Recharge/Pause
•	Appuyez dessus pour 

recharger/mettre en pause

Bouton de réinitialisation du 
système
•	Utilisez une aiguille pour 

appuyer sur ce bouton pour 
réinitialiser l'appareil

Reset

Alimentation/Nettoyage/Pause
•	Appuyez sur le bouton pour 

démarrer le nettoyage/pause
•	Appuyez sur le bouton et 

maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour allumer/éteindre

Statut de l'indicateur+

Statut Nettoyage Recharge Mise en 
charge Batterie faible Entièrement 

carbonisé Alarmant Debout

Lumière Lumière bleue 
allumée

La lumière 
bleue clignote 

rapidement

La lumière 
bleue clignote 

lentement

La lumière 
rouge 

clignote

Lumière bleue 
allumée

La lumière 
rouge 

clignote
À l'arrêt
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1

1

2

2

3
4

5

7
6

8

3

4

1.	 Bouton

2.	 Radar Laser

3.	 Pare-chocs

4.	 Capteur Récepteur Infrarouge

1.	 Capteur de Falaise

2.	 Contact de Charge

3.	 Roue Universelle

4.	 Brosse Latérale

5.	 Couvercle de la Batterie

6.	 Roue Motrice

7.	 Brosse Roulante

8.	 Boîte à Poussière

3.2 Base de Chargement de Dépoussiérage

3.3 Réservoir d'eau 2 en 1

Conseil: Un sac à poussière a été installé à l'intérieur du collecteur de poussière.

1

2

1

3

4

5

6
7

2
3

4
5
6
7

1.	 Couche Supérieure

2.	 Sac d'aspirateur

3.	 Poste de Levage

4.	 Indicateur

1.	 Couvercle de Filtre à Haute 
Efficacité

2.	 Filtre HEPA

3.	 Filtre éponge

4.	 Filtre Principal

5.	 Électrode

6.	 Capteur Infrarouge

7.	 Port d'aspiration

5.	 Bouchon en Plastique 
pour Réservoir d'eau

6.	 Bouton Poubelle

7.	 Orifices Poussière
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4.Comment Utiliser

4.1 Précaution

•	 Avant de démarrer l'aspirateur robot, nettoyez les fils et les articles divers éparpillés sur le sol et retirez les objets 
faciles à tomber, précieux et potentiellement dangereux. Évitez d'être empêtré, coincé, traîné ou renversé par l'unité 
principale.

•	 N'utilisez pas le robot pour nettoyer un liquide. •	 Lorsqu'il est utilisé dans une circonstance suspendue, 
il doit être protégé par des rails pour éviter les chutes 
accidentelles ou la chute d'autres articles.

4.1.1

4.1.2

•	 Retirez le matériau de protection des deux côtés du robot.

•	 Placez la brosse latérale gauche (L) et la brosse latérale droite (R) contre les lettres L et R sur la coque du bouton 
respectivement, appuyez vers le bas et vous entendrez un "clic", et cela signifie que les brosses latérales sont installées 
en place .
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4.1.3

4.1.4

•	 Sortez et placez la base de chargement du dépoussiéreur sur un sol plat contre le mur et rangez les fils redondants.

•	 Nettoyez les articles divers autour du quai et connectez l'alimentation électrique qui répond à l'exigence de 
consommation d'électricité.

19.69in/50cm

59.06in/150cm19.69in/50cm

Conseil : assurez-vous qu'il y a plus de 0,5 m d'espace entre la gauche et la droite de la base de charge et 1,5 m devant la 
base de charge.

4.1.5

4.1.6

•	 Ne déplacez pas la base de charge à volonté et éviter la lumière directe du soleil sur la base de charge.

•	 Appuyez et maintenez le bouton      pour allumer. Lorsque le voyant est normalement allumé, placez l'unité principale 
contre la base de chargement pour la recharger  ; Lorsque vous entendez la voix de "Démarrage de la charge", cela 
signifie que le robot est chargé avec succès.

Conseil  : la lumière du soleil peut interférer avec le signal de recharge, ce qui peut empêcher l'aspirateur robot de 
revenir à la base de chargement.

Astuce : si la batterie est faible, le robot ne peut pas être allumé. Veuillez placer l'aspirateur robot sur la base de 
chargement et l'appareil s'allumera automatiquement.
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4.2 Fonction de Lavage

4.2.1

4.2.2

•	 Ouvrez le couvercle d'injection d'eau et ajoutez la quantité appropriée d'eau et le couvercle hermétiquement. Veuillez 
ne pas ajouter de détergent.

•	 Remettez le réservoir d'eau dans le robot.

4.2.3

4.2.4

•	 Installez la vadrouille sur le support de vadrouille.

•	 Installez le support de nettoyage.
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5.Comment télécharger et Connecter l'application

5.1 Télécharger

5.2 Registre

Scannez le code QR ci-dessous, téléchargez et installez l'application, ou recherchez l'application "Laresmart" dans l'App 
Store pour la télécharger et l'installer.

Pour la première installation, veuillez accepter l'accord de l'utilisateur et cliquer sur "Register", et ensuite veuillez 
sélectionner "Nationalité"- remplir le numéro de téléphone - cliquer sur "Obtenir le code de vérification" - "Définir le mot 
de passe" - "Terminer".

: Compatible avec iOS 10.0 et supérieur.

: Compatible avec Android 8.0 et supérieur.

5.3 Connectez-vous à l'Application

Choisissez votre modèle de robot : L6 Nex

Connectez-vous au Wi-Fi 2,4 GHz.

Assurez-vous que le mot de passe du compte Wi-Fi est tout à fait correct. 

(1)

(2)

L6 Nex L6 Pro

Grande 1

Grande 2
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Le point d'accès Samrtlife-xxx du robot est un point d'accès virtuel. Après la connexion, vous pouvez simplement 
revenir directement à l'interface de distribution APP et vous connecter.

Réinitialiser le Wi-Fi

Connectez le point d'accès "Smart Life-XXXX"

(3)

(4)

Ajouter l'appareil

Connexion réussie

(5)

(6)

Pour la première connexion, cela prend généralement un peu plus de temps.

L6 Nex

Press both 2 buttons for 5s at the same 
time until you hear the sound "AP mode" 
and see the wifi indicator light flash
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Conseil: Vous pouvez vous référer au "Comment se connecter à l'application" sur la chaîne Youtube de Laresar Smart 
Cleaning et à la liste des produits. En cas de problème, veuillez nous contacter à supportfr@laresar.us.

Chaîne Youtube de Laresar Smart Cleaning

6.Comment Utiliser l'Application

6.1 Nettoyage Intelligent (Mode par Défaut)

L'aspirateur robot scanne l'environnement de travail, génère une carte puis divise intelligemment les zones. Il nettoiera 
complètement chaque zone une par une en remplissant le long de la forme en Z derrière le mur. Une fois le nettoyage 
terminé, l'aspirateur robot retourne à la base de chargement pour le chargement. 

Conseil:
•	 Afin de mieux construire la carte, le robot doit démarrer à partir de la base de chargement lors du premier 

nettoyage.

•	 Ne déplacez pas l'unité principale au hasard et fréquemment pendant le fonctionnement. Après le déplacement, 
placez l'unité principale près de l'emplacement d'origine. Au redémarrage de la machine, l'appareil tentera de 
repositionner ses coordonnées  ; après un positionnement réussi, il continuera à fonctionner selon le chemin 
prévu ; si le positionnement échoue, l'appareil abandonnera la tâche précédente et créera une nouvelle carte pour 
le nettoyage, mais il pourrait ne pas se recharger.

Cleaned area

Area being cle aned

Area to be cleaned

Cleaned area
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6.2 Nettoyage au Besoin

6.3 Nettoyage de la Zone Sélectionnée

Utilisez l'application Laresmart pour sélectionner la fonction de nettoyage selon les besoins ; sélectionnez un point sur 
la carte et l'aspirateur robot se déplacera vers la position conçue et nettoiera une zone carrée de 1,6 m X 1,6 m avec lui-
même comme centre.

Astuce: Avant d'utiliser cette fonction, terminez la construction de la carte pour le premier nettoyage dans l'application 
Laresmart.

Utilisez l'application Laresmart pour sélectionner la fonction de nettoyage de la zone sélectionnée, sélectionnez la zone 
à nettoyer sur la carte et l'aspirateur robot nettoiera la zone sélectionnée.

63 in/ 1.5m

63 in
/1.5m

6.4 Nettoyage de la Zone Définie

Utilisez l'application Laresmart pour sélectionner la fonction de nettoyage de la zone définie, sélectionnez la zone à 
nettoyer sur la carte et l'aspirateur robot nettoiera la zone définie.

•	 Avant d'utiliser cette fonction, terminez la construction de la carte pour le premier nettoyage dans l'application 
Laresmart.

•	 L'unité principale peut entrer dans la zone non planifiée, veuillez donc éliminer les obstacles au sol autour de la zone 
planifiée, et cette zone ne peut pas jouer un rôle d'isolation de sécurité.

Pointe:
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•	 Avant d'utiliser cette fonction, il est nécessaire de terminer la construction de la carte pour le premier nettoyage dans 
l'application Laresmart.

•	 L'unité principale peut entrer dans la zone non planifiée, veuillez donc éliminer les obstacles au sol autour de la zone 
planifiée, et cette zone ne peut pas jouer un rôle dans l'isolement de sécurité.

•	 Avant d'utiliser cette fonction, terminez la construction de la carte pour le premier nettoyage dans l'application 
Laresmart.

•	 Cette fonction est uniquement utilisée pour définir les zones de nettoyage et ne peut pas être utilisée pour bloquer 
les zones dangereuses.

•	 Lorsque vous déplacez l'aspirateur robot ou s'il y a des changements évidents dans votre environnement domestique, 
la carte peut devenir inefficace et la zone restreinte peut être perdue.

6.5 Réglage de Zone Restreinte

Utilisez l'application Laresmart pour sélectionner la fonction d'édition de zone restreinte, sélectionnez et définissez la 
zone restreinte de nettoyage sur la carte, et la machine n'entrera pas dans la zone définie à nettoyer.

Pointe:

Pointe:

6.6 Nettoyage Programmé

6.7 Mode NPD

6.8 Autres Fonctions de l'APP

Une fois le réglage du nettoyage programmé pris en compte, la machine commencera automatiquement à nettoyer à 
l'heure indiquée et retournera automatiquement à la base de recharge après avoir terminé le nettoyage.

La période de démarrage par défaut est de 22h00 à 06h00, qui peut être modifiée ou fermée dans votre application 
Laresmart.
Pendant la période de temps NPD, l'aspirateur robot fermera les fonctions de nettoyage continu automatique, de 
lecture active de la voix et de synchronisation.

Télécommande Mise à jour de la Carte en Temps Réel

Rechercher Robot Sélection de la Langue

Gestion de la Carte Affichage des Enregistrements de Nettoyage

Sélection du Mode de Nettoyage Gestion des Consommables

Modification de la Zone de Partition Auto-définition de la séquence de nettoyage des zones

Personnalisation des Attributs de Zone
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7.Entretien et Nettoyage

7.1 Brosse Roulante (Fréquence de Nettoyage Recommandée : une fois par semaine)

Retournez la machine, appuyez sur la boucle du couvercle de la brosse roulante et retirez la plaque de couverture de 
la brosse roulante.

Sortez la Brosse Roulante.

(1)

(2)

Utilisez la brosse propre pour enlever la poussière dans la cavité de la brosse principale et du jonc roulant et éliminez 
les enchevêtrements sur la brosse roulante.

(1)	 Retournez la machine vers le haut et tirez la brosse latérale verticalement.

(2)	 Nettoyez les poils emmêlés et la saleté et réinstallez la brosse latérale.

(3)	 Alignez la coque respectivement et appuyez dessus pour réinstaller la brosse latérale.

(3)

7.2 Brosse latérale (Fréquence de nettoyage recommandée : une fois par semaine)

Astuce : Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les mois pour assurer un effet nettoyant.
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7.3 Bac à poussière et f iltre (Fréquence de nettoyage recommandée  : après le 
nettoyage)

Appuyez sur le bouton du bac et retirez le bac à poussière.

Appuyez sur l'interrupteur du bac à poussière et ouvrez le bac à poussière pour vider les déchets.

(1)

(2)

7.4 Lavez le bac à poussière (Fréquence de nettoyage recommandée : une fois par semaine)

(1)	 Après une utilisation prolongée, retirez l'éponge et le filtre à haute efficacité.

(2)	 Rincez le filtre principal, le bac à poussière et l'éponge sous le robinet d'eau (le filtre à haute efficacité ne peut pas 
être lavé à l'eau)

(3)	 Après le lavage, secouez les gouttes d'eau, séchez le filtre et le bac à poussière à l'air, et ils ne peuvent être utilisés 
qu'une fois complètement secs.

•	 Laver à l'eau claire et ne pas ajouter de détergent.

•	 N'utilisez pas de brosse mais utilisez vos doigts pour nettoyer le filtre.

•	 Le filtre doit être séché à l'air pendant au moins 24 heures afin qu'il puisse être complètement séché.

•	 Il est recommandé de remplacer le filtre tous les trois mois.

2

1

3

4

5

6

1.	 Couvercle de Filtre à Haute 
Efficacité

2.	 Filtre HEPA

3.	 Filtre éponge

4.	 Filtre Principal

5.	 Bouchon en Plastique pour 
Réservoir d'eau

6.	 6-Bouton du Bac à Poussière

Pointe:
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7.5 Nettoyer le capteur infrarouge d'évitement d'obstacles (Fréquence de nettoyage 
recommandée : une fois par mois)

7.6 Nettoyer le capteur Cliff (Fréquence de nettoyage recommandée : une fois par mois)

7.7 Nettoyer le contact de charge (Fréquence de nettoyage recommandée : une fois 
par mois)

7.8 Nettoyer la région d'émission du signal sur la station d'accueil à vidage 
automatique (Fréquence de nettoyage recommandée : une fois par mois)
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7.9 Batterie

7.10 Mise à niveau du micrologiciel

7.11 Comment changer le sac à poussière

(1)	 Une batterie lithium-ion haute performance rechargeable est intégrée à l'unité principale. Pour maintenir les 
performances de la batterie, veuillez maintenir l'unité principale en état de charge pendant l'utilisation.

(2)	 Si la machine n'est pas utilisée pendant une longue période, elle doit être arrêtée pour stockage et chargée tous les 
trois mois pour éviter d'endommager la batterie en raison d'une décharge excessive.

Entrez la fonction de mise à jour du micrologiciel via l'application Laresmart. Une fois le nouveau micrologiciel détecté, 
effectuez la mise à niveau en suivant les instructions d'invite. La capacité de la batterie ne doit pas être inférieure à 50 % 
pendant la mise à niveau du micrologiciel. Il est recommandé de placer l'appareil sur la base de chargement pendant la 
mise à niveau.

Débranchez l'alimentation et ouvrez le couvercle.(1)

Relevez la poignée du sac à poussière.

Retirez le sac à poussière de la station d'accueil.

(2)

(3)
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Jetez le sac à poussière usagé à la poubelle.

Installez le nouveau sac à poussière dans la station d'accueil et assurez-vous que la poignée du sac à poussière n'est 
pas tirée.

(4)

(5)

Après avoir couvert la station d'accueil à vidage automatique, allumez l'alimentation.(6)

7.12 Nettoyez le canal de poussière de la station d'accueil à vidage automatique

Si l'indicateur de la station d'accueil clignote en rouge après avoir remplacé le sac à poussière, veuillez le débrancher et 
inverser la station d'accueil, à travers la fenêtre de perspective du canal de poussière et vérifiez si le canal de poussière 
de la station d'accueil est bloqué. Si le canal de poussière est bloqué, retirez la perspective du canal de poussière fenêtre 
avec un tournevis selon la figure suivante.

Le démontage violent est 
strictement interdit. Veuillez le 
réinstaller après le nettoyage.

Couverture du Canal de Poussière
Canal de Poussière

Pointe:
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7.13 Nettoyez le capteur infrarouge de la station d'accueil à vidage automatique/le 
shrapnel du contact de charge

Essuyez délicatement les deux zones régulièrement avec un chiffon propre, doux et sec. Il est recommandé de les 
nettoyer une fois par mois.

Capteur Infrarouge Shrapnel de Contact de Charge
Pièce de Pôle de Charge

Paramètres de la Base de Chargement du Dépoussiéreur

Nom du Produit L6 Nex Base de Chargement de Dépoussiérage

Production 19V ⎓ 1A 

Puissance Nominale 680W

Dimensions du Produit 240X165X320mm

Paramètres de l'aspirateur Robot

8.Spécification

Nom du Produit L6 Nex Aspirateur Robot Intelligent

Saisir 19V ⎓ 0.6A

Puissance Nominale 42W

Tension 14.4V

Type de Batterie Batterie au Lithium-ion

Capacité de la Batterie 3200mAh

Dimensions du Produit 320X320X93mm
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9.Problèmes Courants

Problème  Solution

Échec de la mise sous tension de la machine

a.	La puissance de la batterie est insuffisante. Veuillez placer la 
machine sur la station d'accueil et l'aligner avec l'électrode de 
charge. La machine sera automatiquement mise sous tension.

b.	La température ambiante est inférieure à 0°C ou supérieure 
à 40°C. Veuillez utiliser la machine lorsque la température 
ambiante est de 0°C à 40°C

Impossible de charger la machine

a.	Éloignez la machine de la station d'accueil. et vérif iez si le 
voyant de la station d'accueil est allumé. Assurez-vous que les 
deux extrémités de l'adaptateur secteur sont correctement 
connectées.

b.	La station d'accueil n'est pas correctement en contact avec la 
machine. Veuillez nettoyer les éclats d'obus de la station d'accueil 
et le contact de charge sur la machine ou pousser la brosse 
latérale d'un côté.

Échec du retour à la station d'accueil La machine est trop éloignée de la station d'accueil. Essayez de 
placer la machine près de la station d'accueil

Un comportement anormal Éteignez la machine, puis rallumez-la.

Il y a un bruit anormal pendant le travail de nettoyage de la 
machine

La brosse rotative, les brosses latérales ou les roues peuvent être 
enchevêtrées avec des corps étrangers. Veuillez les nettoyer après 
avoir arrêté la machine.

La performance de nettoyage est dégradée ou des cendres 
tombent

a.	Le filtre est bouché. Nettoyez ou remplacez le filtre.
b.	Le bac à poussière est plein. Nettoyez le bac à poussière.
c.	La brosse rotative est emmêlée avec des corps étrangers. 

Nettoyer la brosse rotative

Le réseau Wi-Fi ne peut pas être connecté.

a.	Le signal Wi-Fi n'est pas bon. Assurez-vous que la machine se 
trouve dans un endroit avec de bons signaux Wi-Fi.

b.	La connexion Wi-Fi est anormale. Réinitialisez les paramètres 
Wi-Fi, téléchargez l'application de la dernière version et essayez 
à nouveau de vous connecter au réseau Wi-Fi.

c.	Le mot de passe est incorrect.
d.	Cette machine ne prend en charge que la bande 2,4 GHz.

Le nettoyage programmé ne peut pas être effectué. La puissance est insuffisante. Le nettoyage programmé ne 
démarrera que lorsque la puissance restante est de 15 % ou plus.

Y a-t-il de l'énergie consommée si la machine reste toujours à la 
station d'accueil ?

La consommation d'énergie est extrêmement faible lorsque la 
machine reste toujours à la station d'accueil. Cela aide à maintenir 
la batterie dans les meilleures performances.

Est-il nécessaire de charger la batterie pendant 16 heures lors des 
trois premières utilisations de la machine ?

La batterie au lithium n'a pas d'effet mémoire. Elle peut être 
utilisée instantanément après avoir été complètement chargée. Il 
n'est pas nécessaire d'attendre.
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10.Dépannage

Erreur Solution Rapide

Erreur 1 : Insérez le bac à poussière Le nettoyage est déclenché lorsque le bac à poussière est retiré  : 
veuillez réinstaller le bac à poussière

Erreur 2 : placez la machine sur le sol avant de démarrer veuillez déplacer la machine sur un sol plat et la redémarrer

Erreur 3  : Veuillez poser la machine à plat sur le sol, puis la 
démarrer

La machine s'incline : veuillez déplacer la machine sur un sol plat, 
puis la démarrer

Erreur 4 : Veuillez vérifier si le pare-chocs avant est coincé
Le capteur de bord ou de collision est coincé  : veuillez pousser 
le pare-chocs à gauche et à droite pour confirmer qu'il n'est pas 
coincé

Erreur 5 : batterie faible ; veuillez facturer Placez l'unité principale sur la base de chargement pour charger

Erreur 6 : La machine est bloquée Veuillez déplacer la machine sur un terrain dégagé, puis la 
démarrer

Erreur 7 : Veuillez vérifier si la roue est coincée La roue principale est coincée ou emmêlée : veuillez vérifier la roue 
principale et retirer les corps étrangers

Erreur 8 : Veuillez vérifier si la brosse roulante est coincée La brosse roulante est emmêlée ou coincée  : veuillez vérif ier la 
brosse roulante et retirer les corps étrangers

Erreur 9 : Veuillez vérifier si la brosse latérale est coincée La brosse latérale est emmêlée ou coincée  : veuillez vérif ier la 
brosse latérale et retirer les corps étrangers

La Garantie Limitée d'un An

QU'EST-CE QUI EST COUVERT ?

QU'EST-CE QUI N'EST PAS COUVERT ?

•	 Votre machine Laresar a une garantie d'un an contre les défauts de matériaux et de fabrication d'origine lorsqu'elle 
est utilisée à des fins domestiques privées conformément au manuel d'instructions Laresar.

•	 Cette garantie fournit, sans frais supplémentaires pour vous, toute la main-d'œuvre et les pièces nécessaires pour 
garantir que votre machine est en bon état de fonctionnement pendant la période de garantie.

•	 Selon les exigences décrites dans ce manuel d'instructions, sous réserve des conditions et exclusions suivantes.

•	 S'applique uniquement aux achats effectués auprès de détaillants autorisés de Laresar.

•	 Cette garantie ne sera valable que si la machine est utilisée dans le pays où elle a été vendue.

Laresar ne sera pas responsable des coûts, dommages ou réparations encourus à la suite de:

•	 Machines achetées auprès d'un revendeur non agréé.

•	 Utilisation ou manipulation imprudente, mauvaise utilisation, abus et/ou manque d'entretien ou utilisation non 
conforme au manuel d'instructions Laresar.

•	 Les machines sont utilisées à des fins commerciales ou de location en plus d'un usage domestique normal.

11.Garantie



Si vous avez des questions, veuillez envoyer un courriel à    supportfr@laresar.us132FR Si vous avez des questions, veuillez envoyer un courriel à    supportfr@laresar.us 133 FR

COMMENT RÉCLAMER ?

•	 Veuillez conserver votre preuve d'achat. Pour faire une réclamation dans le cadre de notre garantie limitée, vous devez 
fournir votre reçu d'achat original avec la date d'achat et le numéro de commande dessus.

•	 Tous les travaux seront effectués par Laresar ou son agence autorisée.

•	 Toutes les pièces défectueuses remplacées deviendront la propriété de Laresar.

•	 Le service sous cette garantie ne prolongera pas la période de cette garantie.

•	 Si votre machine ne fonctionne pas correctement, ou si vous avez encore des questions après avoir lu attentivement 
ce manuel, n'hésitez pas à nous contacter, nous ferons de notre mieux pour vous fournir une solution satisfaisante.

•	 Utilisation de pièces non conformes au manuel d'instructions Laresar.

•	 Utilisation de pièces et d'accessoires autres que ceux produits ou recommandés par Laresar.

•	 Facteurs externes non liés à la qualité et à l'utilisation du produit, comme les dégâts d'eau accidentels.

•	 Réparations ou modifications effectuées par des parties ou des agents non autorisés.

•	 L'usure normale, y compris le réservoir d'eau, le filtre, le HEPA, la brosse principale, la brosse latérale et le cordon 
d'alimentation (ou lorsque des dommages externes ou un abus sont diagnostiqués), des dommages au tapis ou au 
sol dus à une utilisation non conforme aux instructions du fabricant

•	 Instructions ou défaut d'éteindre le rouleau brosse lorsque cela est nécessaire.

•	 Réduction du temps de décharge de la batterie due à l'âge ou à l'utilisation de la batterie.

Envoyez un courriel à notre service clientèle :

supportfr@laresar.us
Laresar est là pour vous aider et nous 

sommes heureux de vous servir.

12.Mise au Rebut

•	 Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Déposez l'équipement dans un point de collecte agréé 
pour le recyclage des appareils électriques.

•	 Les produits chimiques contenus dans la batterie lithium-ion du produit pollueront l'environnement. Veuillez retirer 
la batterie avant de la mettre au rebut et l'envoyer à une station de recyclage de batteries professionnelle pour une 
élimination centralisée.
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1.Importanti istruzioni di sicurezza

1.1 Area di utilizzo

•	 Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di pavimenti interni. Non utilizzarlo all'aperto (ad es. su un 
patio), su superfici diverse dal pavimento (ad es. un divano) o in un ambiente commerciale o industriale.

•	 Non utilizzare il prodotto su oggetti che bruciano (ad es. mozziconi di sigaretta, ecc.).

•	 Non utilizzare il prodotto per pulire oggetti duri o taglienti (ad es. rifiuti decorativi, vetro e chiodi).

•	 Non utilizzare il prodotto su tappeti a pelo alto (l'efficacia del prodotto può essere ridotta anche su tappeti scuri).

•	 Non utilizzare il prodotto su superfici elevate senza barriere, come il pavimento di un soppalco, una terrazza aperta o 
sopra i mobili.

•	 Non utilizzare il modulo mop su tappeti.

•	 Non utilizzare il prodotto se la temperatura ambiente è superiore a 40°C (104°F) o inferiore a 4°C (39°F) o se ci sono 
liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI O DANNI, LEGGERE LE SEGUENTI 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA DURANTE L'INSTALLAZIONE, L'USO E LA MANUTENZIONE DEL 
ROBOT.
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1.2 Informazioni sull'uso dell'unità

•	 Prima di utilizzare l'apparecchio, allontanare i cavi dal pavimento o metterli da una parte per evitare che il pulitore li 
tiri.

•	 Per evitare di bloccare il prodotto e di danneggiare gli oggetti di valore, rimuovere dal pavimento gli oggetti leggeri (ad 
es. sacchetti di plastica) e gli oggetti fragili (ad es. vasi) prima della pulizia.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con l'apparecchio.

•	 Tenere capelli, indumenti larghi, dita e tutte le parti del corpo lontano dalle aperture e dalle parti in movimento.

•	 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Produkt zu benutzen ist (CB).

•	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
f isiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non 
devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione (UE).

•	 Utilizzare il prodotto in conformità alle istruzioni per l'uso. Qualsiasi perdita o danno causato da un uso improprio è 
responsabilità dell'utente.

•	 Rischio di scosse elettriche, utilizzare questa stazione di ricarica solo in un luogo asciutto.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato solo con la stazione di ricarica fornita da Laresar.

•	 Tenere la stazione di ricarica lontano da fonti di calore (ad esempio, dalle bocchette del riscaldamento).

•	 Non pulire le spine del caricabatterie con un panno umido o con le mani bagnate.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non è più possibile utilizzarlo. La sostituzione deve essere effettuata dal 
produttore, dal suo servizio clienti o da una persona altrettanto qualificata per evitare un pericolo.

•	 Se l'unità non viene utilizzata per lungo tempo, caricarla completamente, spegnerla e riporla in un luogo fresco e 
asciutto. Caricare l'unità almeno ogni 3 mesi per evitare di danneggiare la batteria a causa di una scarica eccessiva.

1.4 Informazioni su stoccaggio e manutenzione

•	 Non collocare la stazione di ricarica in prossimità di fonti di calore (ad es. termosifoni). 

•	 Tenere gli strumenti di pulizia della spazzola principale fuori dalla portata dei bambini.

•	 Non collocare oggetti (compresi bambini e animali domestici) sull'apparecchio, sia che sia in funzione o meno.

•	 Non trasportare l'unità tenendola per il coperchio dell'unità principale o per un paracolpi.

•	 Spegnere l'apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione 
dell'apparecchio.

1.3 Informazioni sull'utilizzo della stazione di ricarica
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•	 Non utilizzare panni bagnati o liquidi per pulire l'apparecchio.

•	 Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite solo da professionisti. Non smontare, riparare o 
modificare la batteria o la stazione di ricarica.

•	 La batteria deve essere rimossa dall'unità prima di essere rottamata.

•	 Quando si rimuove la batteria, l'unità deve essere scollegata dalla rete di alimentazione.

•	 La batteria deve essere smaltita in modo sicuro. Non gettare le batterie usate. Consegnateli a un'organizzazione di 
riciclaggio professionale.

SALVARE QUESTE ISTRUZIONI
Robot aspirapolvere

Aspirazione della 
polvere Stazione di 

ricarica
Serbatoio dell'acqua 

2 in 1 Spazzola laterale *2 Filtro HEPA * 2

 Sacchetto per 
aspirapolvere * 2 Strumento di pulizia Spazzatura-Supporto Panno per mocio * 2 Manuale d'uso

2.Elenco degli imballaggi
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3.Lancio del prodotto

3.1 Aspirapolvere robot

Spia di stato del Wi-Fi
•	Off : il Wi-Fi non è collegato in rete
•	Flash : Essere in rete
•	Normalmente acceso: Rete Wi-Fi

Carica/Pausa
•	Premere il pulsante per 

caricare/ mettere in pausa

Pulsante di reset del sistema
•	Premere questo pulsante con 

uno spillo per resettare l'unità.

Reset

Accensione/Pulizia/Pausa
•	Premere il pulsante per avviare/ 

mettere in pausa la pulizia
•	Tenere premuto il pulsante per 3 

secondi per accendere e spegnere 
l'unità.

Stato dell'indicatore+

Stato Pulizia Ricarica Ricarica Bassa 
potenza

Completamente 
cartografato Allarmante Standy

Luce Luce blu 
accesa

luce blu 
lampeggiante 

veloce

luce blu 
lampeggiante 

lentamente

Luce rossa 
intermittente Luce blu accesa Luce rossa 

intermittente Chiudere

1

1

2

2

3
4

5

7
6

8

3

4

1.	 Pulsante

2.	 Radar Lasar

3.	 Paraurti

4.	 Sensore ricevitore a infrarossi

1.	 Sensore di scogliera

2.	 Contatto di commutazione

3.	 Ruota universale

4.	 Spazzola laterale

5.	 Coperchio della batteria

6.	 Ruota motrice

7.	 Spazzola a rullo

8.	 Scatola della polvere
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3.2 Aspirazione della polvere Stazione di ricarica

3.3 Serbatoio dell'acqua 2 in 1

Suggerimento: All'interno del depolveratore è installato un sacchetto per la polvere.

1

2

1

3

4

5

6
7

2
3

4
5
6
7

1.	 Copertina superiore

2.	 Sacchetto antipolvere

3.	 Posizione di apertura

4.	 Indicatore

1.	 Copertura del filtro ad alte 
prestazioni

2.	 Filtro HEPA

3.	 Filtro a spugna

4.	 Filtri primari

5.	 Elettrodo

6.	 Sensore a infrarossi

7.	 Apertura di aspirazione

5.	 Tappo in plastica del 
serbatoio dell'acqua

6.	 Pulsante del serbatoio 
della polvere

7.	 Prese d'aria per la polvere

4.Come si usa

4.1 Disposizioni

•	 Prima di mettere in funzione l'aspirapolvere robot, rimuovere i cavi e gli oggetti sparsi sul pavimento, che possono 
facilmente cadere, essere preziosi e potenzialmente pericolosi. Evita che il robot aspirapolvere si aggrovigli, si incastri, 
venga trascinato o rovesciato.

•	 Non utilizzare il robot per la pulizia liquidi di pulizia. •	 Quando viene utilizzato come dispositivo di sospensione, 
deve essere protetto da parapetti per evitare che cada 
accidentalmente o che provochi la caduta di altri oggetti.
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4.1.1

4.1.2

•	 Rimuovere il materiale protettivo da entrambi i lati del robot.

•	 Posizionare la spazzola laterale sinistra (L) e la spazzola laterale destra (R) rispettivamente contro le lettere L e R 
sul vassoio dei pulsanti, premere e si sentirà un "clic", che significa che le spazzole laterali sono state installate in 
posizione.

4.1.3

4.1.4

•	 Rimuovere l'aspiratore e posizionarlo contro la parete su un piano e riordinare i cavi in eccesso.

•	 Pulire l'area intorno al dock e collegare l'alimentatore che soddisfa i requisiti di consumo energetico.

19.69in/50cm

59.06in/150cm19.69in/50cm

Suggerimento: Assicurarsi che vi sia una distanza superiore a 0,5 m a sinistra e a destra della stazione di ricarica e a 1,5 m 
davanti alla stazione di ricarica.
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4.1.5

4.1.6

•	 Non spostare la stazione di ricarica a piacimento per evitare la luce solare diretta sulla stazione di ricarica.

•	 Tenere premuto il pulsante      per accenderlo. Quando la spia è accesa normalmente, posizionare l'unità principale 
sulla stazione di ricarica per caricarla; quando si sente la voce "Starting Charging", significa che il robot si sta caricando 
con successo.

Suggerimento: La luce del sole può interferire con il segnale di ricarica, causando il mancato ritorno dell'aspirapolvere 
robot alla stazione di ricarica.

Suggerimento: Se la batteria è troppo scarica, il robot non può essere acceso. Posizionare il robot aspirapolvere sulla 
stazione di ricarica e il dispositivo si accenderà automaticamente.

4.2 Funzione di pulizia

4.2.1

4.2.2

•	 Aprire il coperchio dell'iniezione d'acqua, aggiungere la quantità d'acqua appropriata e chiudere bene il coperchio. 
Non aggiungere alcun detergente.

•	 Rimettere il serbatoio dell'acqua nel robot.
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4.2.3

4.2.4

•	 Installare il mop sul supporto.

•	 Montare l'ausilio per la pulizia.

5.Scaricare e collegare l'app

5.1 Scaricare

5.2 Registro

Scansionate il codice QR qui sotto, scaricate e installate l'applicazione, oppure cercate l'applicazione "Laresmart" 
nell'App Store per scaricarla e installarla.

Per l'installazione iniziale, accettare il contratto d'uso e fare clic su "Registra". Quindi, selezionare "Nazionalità", inserire il 
numero di telefono e fare clic su "Ottieni codice di verifica", "Imposta password" e "Fine".

: Compatibile con iOS 10.0 e versioni successive.

: Compatibile con Android 8.0 e versioni successive.
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5.3 Connettersi con l'app

Selezionare il modello di robot: L6 Nex

Connetti a Wi-Fi a 2,4 GHz.

Assicuratevi che la password dell'account Wi-Fi sia completamente corretta. 

(1)

(2)

L'hotspot Samrtlife-xxx del robot è un hotspot virtuale. Dopo la connessione, puoi semplicemente tornare 
direttamente all'interfaccia di distribuzione dell'APP e connetterti.

Ripristina Wi-Fi

Connected "Smart Life-XXXX" hotspot

(3)

(4)

L6 Nex L6 Pro

Grande 1

Grande 2 Press both 2 buttons for 5s at the same 
time until you hear the sound "AP mode" 
and see the wifi indicator light flash
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Aggiungi un dispositivo

Connessione riuscita

(5)

(6)

Per la prima connessione, di solito è necessario un po' più di tempo.

Tips: È possibile consultare la sezione "Come connettersi all'App" sul canale Youtube di Laresar Smart Cleaning e 
sull'elenco dei prodotti. In caso di problemi, contattateci all'indirizzo supportit@laresar.us.

Canale Youtube Laresar Smart Cleaning

L6 Nex



In caso di domande, inviare un'e-mail a    supportit@laresar.us154IT In caso di domande, inviare un'e-mail a    supportit@laresar.us 155 IT

6.Come utilizzare l'app

6.1 Pulizia intelligente (modalità standard)

Il robot aspirapolvere scansiona l'ambiente di lavoro, crea una mappa e divide in modo intelligente le aree. Pulisce ogni 
area singolarmente, riempiendo la forma a Z dietro la parete. Al termine della pulizia, il robot aspirapolvere torna alla 
stazione di ricarica per ricaricarsi.

Suggerimento:
•	 Per creare meglio la mappa, il robot deve partire dalla stazione di ricarica quando pulisce per la prima volta.

•	 Non spostare l'unità principale in modo casuale e frequente durante il funzionamento. Dopo aver spostato l'unità 
principale, riposizionarla vicino alla posizione originale. Quando la macchina viene riavviata, tenta di riposizionare 
le sue coordinate; dopo il successo del posizionamento, continua a operare secondo il percorso pianificato; se il 
posizionamento fallisce, la macchina abbandona il compito precedente e crea una nuova mappa per la pulizia, ma 
potrebbe non caricarsi.

Cleaned area

Area being cle aned

Area to be cleaned

Cleaned area

6.2 Pulizia come richiesto

6.3 Pulizia dell'area selezionata

Utilizzando l'APP Laresmart è possibile selezionare la funzione di pulizia desiderata; selezionando un punto sulla mappa, 
il robot aspirapolvere si sposta nella posizione designata e pulisce un'area quadrata di 1,6 m x 1,6 m con se stesso come 
centro.

Suggerimento: Prima di utilizzare questa funzione, è necessario creare la mappa per la prima pulizia nell'APP 
Laresmart.

Utilizzare l'APP Laresmart per selezionare la funzione di pulizia per l'area selezionata, selezionare l'area da pulire sulla 
mappa e il robot aspirapolvere pulirà l'area selezionata.

63 in/ 1.5m

63 in
/1.5m
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6.4 Pulizia di un'area definita

Utilizzare l'APP Laresmart per selezionare la funzione di pulizia dell'area definita, selezionare l'area da pulire sulla mappa 
e il robot aspirapolvere pulirà l'area definita.

•	 Prima di utilizzare questa funzione, è necessario creare la mappa per la prima pulizia nell'APP Laresmart.

•	 L'unità principale potrebbe entrare in un'area non pianificata, quindi si prega di eliminare gli ostacoli sul pavimento 
intorno all'area pianificata; quest'area non può svolgere il ruolo di isolamento di sicurezza.

Suggerimento:

•	 Prima di utilizzare questa funzione, è necessario creare la mappa per la prima pulizia nell'APP Laresmart.

•	 l'unità principale potrebbe entrare nell'area non pianificata, pertanto si prega di eliminare gli ostacoli sul terreno 
intorno all'area pianificata e quest'area non può svolgere un ruolo nell'isolamento di sicurezza.

•	 Prima di utilizzare questa funzione, è necessario creare la mappa per la prima pulizia nell'APP Laresmart.

•	 Questa funzione serve solo a definire le aree di pulizia e non può essere utilizzata per bloccare aree pericolose.

•	 Se si sposta il robot aspirapolvere o si verificano cambiamenti evidenti nell'ambiente, la mappa potrebbe diventare 
inefficace e l'area bloccata potrebbe andare persa.

6.5 Cessazione dell'area riservata

Utilizzare l'APP Laresmart per selezionare la funzione di modifica dell'area riservata, selezionare e impostare l'area 
riservata per la pulizia sulla mappa e la macchina non entrerà nell'area impostata.

Suggerimento:

Suggerimento:
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6.6 Pulizia programmata

6.7 Modalità DND

6.8 Altre funzioni dell'APP

Dopo l'entrata in vigore dell'impostazione di pulizia temporizzata, l'apparecchio inizia automaticamente la pulizia all'ora 
impostata e torna automaticamente alla stazione di ricarica al termine della pulizia.

Il periodo di avvio predefinito è 22:00-06:00, che può essere modificato o interrotto nell'APP Laresmart.
Durante il periodo di DND, il robot aspirapolvere chiude le funzioni di pulizia continua automatica, di riproduzione vocale 
attiva e di cronometraggio.

Telecomando Aggiornamento della mappa in tempo reale

Ricerca di robot Selezione della lingua

Gestione delle mappe Visualizzazione del record di pulizia

Selezione della modalità di lavoro Gestione dei materiali di consumo

Modifica delle aree di partizione Sequenza di pulizia delle aree autodefinita

Personalizzare gli attributi dell'area 

7.Manutenzione e pulizia

7.1 Spazzola rotante (frequenza di pulizia consigliata: una volta alla settimana)

Capovolgere la macchina, premere la fibbia sul coperchio del rullo e rimuovere la piastra di copertura della spazzola 
del rullo.

Estrarre il pennello a rullo.

(1)

(2)
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Utilizzare la spazzola di pulizia per rimuovere la polvere nella cavità della spazzola principale e della spazzola a rullo e 
per eliminare i grovigli sulla spazzola a rullo.

(1)	 Ruotare la macchina verso l'alto ed estrarre la spazzola laterale verticalmente.

(2)	 Rimuovere i capelli aggrovigliati e lo sporco e sostituire la spazzola laterale.

(3)	 Allineare l'alloggiamento in modo appropriato e premere verso il basso per reinserire la spazzola laterale.

(3)

7.2 Spazzola laterale (frequenza di pulizia consigliata: una volta alla settimana)

Suggerimento: Si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni mese per garantire l'efficacia della pulizia.

7.3 Filtro e cestino della polvere (Frequenza di pulizia consigliata: dopo la pulizia)

Premere il pulsante del cestino ed estrarre il cestino.

Premere l'interruttore del contenitore e aprire il contenitore per scaricare i rifiuti.

(1)

(2)
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7.4 Lavare il secchio della polvere (frequenza di pulizia consigliata: una volta alla settimana)

(1)	 Rimuovere la spugna e il filtro ad alta efficienza dopo un uso prolungato.

(2)	 Sciacquare il filtro primario, il contenitore della polvere e la spugna sotto il rubinetto (il filtro ad alta efficienza non 
può essere lavato con acqua).

(3)	 Dopo il lavaggio, scuotere le gocce d'acqua, asciugare all'aria il filtro e il contenitore della polvere e utilizzarli solo 
quando sono completamente asciutti.

•	 Lavare con acqua pulita e non aggiungere detersivo.

•	 Non utilizzare una spazzola, ma le dita per pulire il filtro.

•	 Il filtro deve essere fatto asciugare all'aria per almeno 24 ore in modo che possa asciugarsi completamente.

•	 Si raccomanda di sostituire il filtro ogni tre mesi.

2

1

3

4

5

6

1.	 Copertura del filtro ad alte 
prestazioni

2.	 Filtro Hepa

3.	 Filtro a spugna

4.	 Filtri primari

5.	 Tappo in plastica del serbatoio 
dell'acqua

6.	 Manopola del contenitore della 
polvere

Suggerimento:

7.5 Pulire il sensore a infrarossi per evitare gli ostacoli (frequenza di pulizia consigliata: 
una volta al mese)

7.6 Pulizia del sensore a clip (Frequenza di pulizia consigliata: una volta al mese)
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7.7 Pulire il contatto di carica (frequenza di pulizia consigliata: una volta al mese)

7.8 Pulire l'area di emissione del segnale sul dock automatico (frequenza di pulizia 
consigliata: una volta al mese)

7.9 Batteria

7.10 Aggiornamento del firmware

7.11 Sostituzione del sacchetto dell'aspirapolvere

(1)	 La batteria ricaricabile agli ioni di litio ad alte prestazioni è integrata nell'unità principale. Per mantenere la carica 
della batteria, lasciare l'unità principale in stato di carica durante l'uso.

(2)	 Se l'unità non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, deve essere spenta per essere conservata e ricaricata 
ogni tre mesi per evitare di danneggiare la batteria a causa di una scarica eccessiva.

Richiamare la funzione di aggiornamento del firmware tramite la Laresmart APP. Una volta rilevato il nuovo firmware, 
aggiornarlo seguendo le istruzioni. La capacità della batteria non deve essere inferiore al 50% durante l'aggiornamento 
del firmware. Si consiglia di posizionare l'unità sulla base di ricarica durante l'aggiornamento.

Scollegare il cavo di alimentazione e aprire il dock di svuotamento automatico.(1)
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Tirare su la maniglia del sacchetto della polvere.

Rimuovere il sacchetto della polvere dal dock.

(2)

(3)

Gettare il sacchetto dell'aspirapolvere usato nella pattumiera.

Inserire il nuovo sacchetto della polvere nel dock, assicurandosi che la maniglia del sacchetto non fuoriesca.

(4)

(5)
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Dopo aver coperto il bacino di svuotamento automatico, accendere l'alimentazione.(6)

7.12 Pulire il canale per la polvere del bacino, che si svuota automaticamente

Se l'indicatore del dock lampeggia in rosso dopo aver sostituito il sacchetto per la polvere, scollegare il dock e 
capovolgerlo guardando attraverso la finestra di visualizzazione del canale per la polvere e controllare se il canale per la 
polvere del dock è ostruito.Se il canale per la polvere è ostruito, rimuovere la finestra di visualizzazione del canale per la 
polvere con un cacciavite come mostrato nella figura seguente.

Lo smontaggio forzato è 
severamente vietato. Si prega di 
reinstallarlo dopo la pulizia.

Coperchio del canale della polvere
Canale della polvere

Suggerimento:

7.13 Pulire il sensore a infrarossi dello sdoppiatore di banchina/contatto di ricarica 
svuotato automaticamente

Pulirli regolarmente con un panno pulito, morbido e asciutto. Si consiglia di pulirli una volta al mese.

Sensore a infrarossi di sicurezza a contatto
Contatto cecchino
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Parametri della base di ricarica per la raccolta delle polveri

Nome del prodotto L6 Nex Dust Collection Charging Base

Uscita 19V ⎓ 1A 

Potenza nominale 680W

Dimensione del prodotto 240X165X320mm

Parameter del robot aspirapolvere

8.Specifiche

Nome del prodotto Aspirapolvere robot intelligente L6 Nex

Ingresso 19V ⎓ 0.6A

Potenza nominale 42W

Tensione 14.4V

Tipo di batteria Lithium ion battery pack

Capacità della batteria 3200mAh

Dimensione del prodotto 320X320X93mm

9.Problemi comuni

Problema Soluzione

Non è stato possibile accendere l'unità

a.	La carica della batteria non è sufficiente. Posizionare l'unità sulla 
docking station e allinearla con l'elettrodo di carica. L'unità si 
accende automaticamente.

b.	La temperatura ambiente è inferiore a 0°C o superiore a 40°C. 
Utilizzare l'unità a una temperatura ambiente compresa tra 0°C 
e 40°C.

Non è stato possibile caricare l'unità

a.	Rimuovere l'unità dalla docking station e verif icare che 
l'indicatore della docking station sia acceso. Assicurarsi che 
entrambe le estremità dell'adattatore di rete siano collegate 
correttamente.

b.	La docking station non è collegata correttamente alla macchina. 
Pulire lo splitter della docking station e il contatto di ricarica 
sulla macchina o far scorrere la spazzola laterale su un lato.

Non è riuscito a tornare alla docking station L'unità è troppo lontana dalla docking station. Cercare di 
posizionare l'unità vicino alla docking station. 

Comportamento anomalo Spegnere e riaccendere l'unità. 
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Rumori insoliti durante la pulizia della macchina La spazzola a rullo, le spazzole laterali o le ruote possono impigliarsi 
in oggetti estranei. Pulirli dopo aver fermato la macchina.

Le prestazioni di pulizia diminuiscono o la cenere cade

a.	 Il filtro è intasato. Pulire o sostituire il filtro.
b.	La scatola della polvere è piena. Pulire la scatola della polvere. 
c.	La spazzola del rullo si è impigliata in oggetti estranei. Pulire la 

spazzola del rullo. 

Non è possibile collegare la rete Wi-Fi.

a.	 Il segnale Wi-Fi non è buono. Assicurarsi che l'unità si trovi in 
una posizione con un buon segnale Wi-Fi.

b.	La connessione Wi-Fi non è normale. Ripristinare le impostazioni 
Wi-Fi, scaricare l'ultima versione dell'app e provare a connettersi 
nuovamente alla rete Wi-Fi.

c.	La password è sbagliata.
d.	Questo dispositivo supporta solo la banda da 2,4 GHz.

Non è possibile effettuare la pulizia programmata. La potenza è insufficiente. La pulizia programmata non viene 
avviata finché la potenza residua non è pari o superiore al 15%. 

Si consuma energia se l'unità rimane sempre nella docking 
station?

Il consumo di energia è estremamente ridotto quando il dispositivo 
rimane sempre nella docking station. Ciò contribuisce a garantire 
che la batteria funzioni al meglio. 

È necessario caricare la batteria per 16 ore?  
ore di carica quando l'unità viene utilizzata per le prime tre volte?

La batteria al litio non ha effetto memoria e può essere utilizzata 
subito dopo la ricarica. Non è richiesto un periodo di attesa.

10.Risoluzione dei problemi

Errore Soluzione tempestiva

Errore 1: inserire il contenitore della polvere La pulizia viene attivata quando si rimuove il contenitore della 
polvere: Reinserire il contenitore della polvere.

Errore 2: posizionare la macchina a terra prima del decollo È possibile sollevare la macchina o la macchina si blocca: 
Posizionare la macchina su un piano e riavviarla.

Errore 3: Appoggiare la macchina sul pavimento e poi avviarla. La macchina si inclina: Posizionare la macchina su un piano e 
avviarla.

Errore 4: controllare se il paraurti anteriore è bloccato Il sensore di bordo o di collisione è bloccato: spingere il paraurti a 
sinistra e a destra per verificare che non sia bloccato.

Errore 5: Batteria debole; ricaricare Posizionare l'unità principale sulla stazione di ricarica per la 
ricarica.

Errore 6: La macchina è inceppata Posizionare la macchina su uno spazio libero e avviarla.

Errore 7: verificare se la ruota è bloccata La ruota principale è bloccata o si è aggrovigliata: Controllare la 
ruota principale e rimuovere i corpi estranei.

Errore 8: verificare se la spazzola del rullo è bloccata La spazzola del rullo si è aggrovigliata o inceppata: controllare la 
spazzola del rullo e rimuovere i corpi estranei.

Errore 9: verificare se la spazzola laterale è bloccata La spazzola laterale si è aggrovigliata o inceppata: controllare la 
spazzola laterale e rimuovere i corpi estranei.
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La garanzia di 1 anno

COSA È COPERTO?

COSA NON È COPERTO?

•	 Il vostro apparecchio Laresar è garantito per 1 anno contro i difetti di materiale e di fabbricazione se utilizzato per 
scopi domestici in conformità alle istruzioni d'uso Laresar.

•	 Questa garanzia copre, senza alcun costo aggiuntivo per l'utente, tutti gli interventi e le parti necessarie per garantire 
il buon funzionamento dell'unità durante il periodo di garanzia.

•	 In conformità ai requisiti descritti nelle presenti istruzioni per l'uso, nel rispetto delle seguenti condizioni ed esclusioni.

•	 Valido solo per acquisti presso i rivenditori autorizzati Laresar..

•	 La garanzia è valida solo se l'apparecchio viene utilizzato nel paese in cui è stato venduto.

Laresar non sarà responsabile di eventuali costi, danni o riparazioni sostenuti in conseguenza di:

•	 Macchine acquistate da un rivenditore non autorizzato.

•	 Uso o manipolazione incauti, uso improprio, abuso e/o mancanza di manutenzione o uso non conforme alle istruzioni 
per l'uso di Laresar.

•	 Le macchine non vengono utilizzate solo per il normale uso domestico, ma anche per scopi commerciali o per il 
noleggio.

11.Garanzia

Come posso presentare una domanda?

•	 Conservare la prova d'acquisto. Per presentare un reclamo ai sensi della nostra garanzia limitata, è necessario 
presentare lo scontrino fiscale originale con la data di acquisto e il numero d'ordine.

•	 Tutti i lavori saranno eseguiti da Laresar o da un'agenzia da essa incaricata.

•	 Le parti difettose sostituite diventano di proprietà di Laresar.

•	 L'assistenza fornita dalla presente garanzia non estende il periodo di validità della stessa.

•	 Se l'unità non funziona correttamente o se avete ancora domande dopo aver letto attentamente queste istruzioni, non 
esitate a contattarci. Faremo del nostro meglio per fornirvi una soluzione soddisfacente.

•	 Utilizzo di parti e accessori diversi da quelli prodotti o raccomandati da Laresar.

•	 Fattori esterni non legati alla qualità e all'uso del prodotto, come ad esempio danni accidentali causati dall'acqua.

•	 Riparazioni o modifiche eseguite da persone o agenti non autorizzati.

•	 Normale usura, compresi il serbatoio dell'acqua, il filtro, l'HEPA, la spazzola principale, la spazzola laterale e il cavo di 
alimentazione (o se viene diagnosticato un danno esterno o un uso improprio), danni alla moquette o al pavimento 
dovuti a un uso non conforme alle istruzioni del produttore, o se il rullo spazzola non viene spento quando necessario.

•	 Riduzione del tempo di scarica della batteria a causa dell'età o dell'uso della batteria stessa.
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Inviate un'e-mail al nostro servizio clienti:

supportit@laresar.us
Laresar è qui per aiutarvi e non vediamo 

l'ora di servirvi.

12.Smaltimento

•	 Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltire il prodotto presso un centro di raccolta 
autorizzato per il riciclaggio di apparecchi elettrici.

•	 Le sostanze chimiche contenute nella batteria agli ioni di litio del prodotto inquinano l'ambiente. Prima di rottamare 
la batteria, rimuoverla e inviarla a un centro di riciclaggio professionale per lo smaltimento centralizzato.
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1.Instrucciones de seguridad importantes

1.1 Rango de uso

•	 Este producto está diseñado únicamente para la limpieza de suelos en interiores, no lo utilice en exteriores (como en 
una terraza abierta), en cualquier superficie que no sea el suelo (como un sofá) o en cualquier entorno comercial o 
industrial.

•	 No utilice el producto sobre objetos en llamas (como colillas de cigarrillos).

•	 No utilice el producto para limpiar objetos duros o afilados (como residuos de decoración, cristales y clavos).

•	 No utilice el producto en alfombras de pelo alto (la eficacia del producto también puede verse reducida en alfombras 
oscuras).

•	 No utilice este producto en superficies elevadas sin barreras, como el suelo de un desván, una terraza abierta o 
encima de los muebles.

•	 No utilice el módulo de fregado sobre alfombras.

•	 No utilice el producto cuando la temperatura ambiente sea superior a 40°C, inferior a 4°C o si hay líquidos o sustancias 
pegajosas en el suelo.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES O DAÑOS, LEA LAS SIGUIENTES 
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD AL INSTALAR, UTILIZAR Y MANTENER SU ROBOT.

1.2 Sobre el uso del aparato

•	 Antes de utilizar el producto, aleje los cables del suelo o colóquelos a un lado para evitar que sean arrastrados por la 
limpiadora.

•	 Para evitar que el producto se bloquee y para evitar que se dañen los objetos de valor, retire los artículos ligeros (como 
las bolsas de plástico) y los objetos frágiles (como los jarrones) del suelo antes de limpiar.

•	 Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el aparato.

•	 Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las aberturas y las piezas 
móviles.

•	 Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto por parte de una persona responsable de su seguridad (CB).

•	 Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del producto de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el producto. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión (UE).

•	 Utilice el producto de acuerdo con el manual. Cualquier pérdida o daño causado por un uso inadecuado correrá a 
cargo del usuario.



Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us180ES Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us 181 ES

•	 Riesgo de descarga eléctrica, utilice esta base de carga sólo en lugares secos.

•	 Este dispositivo sólo debe utilizarse con la base de carga proporcionada por Laresar.

•	 Mantenga la base de carga alejada del calor (como las rejillas de la calefacción).

•	 No limpie las clavijas del cargador con un paño húmedo o con las manos mojadas.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, deje de utilizarlo inmediatamente. Debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio, o por personas igualmente cualificadas para evitar un peligro.

•	 Si no se va a utilizar durante mucho tiempo, cargue completamente el aparato, apáguelo y póngalo en un lugar fresco 
y seco. Cargue el aparato al menos una vez cada 3 meses para evitar que la batería se dañe por una descarga excesiva.

1.4 Sobre el almacenamiento y el mantenimiento

•	 No coloque la base de carga cerca de fuentes de calor (como un radiador).  

•	 Mantenga los utensilios de limpieza del cepillo principal fuera del alcance de los niños.

•	 No coloque ningún objeto (incluidos niños y animales domésticos) sobre el producto, esté o no en funcionamiento.

•	 No transporte el producto agarrando la tapa de la unidad principal, ni el tope de colisión.

•	 El producto debe estar apagado y el enchufe debe ser retirado de la toma de corriente antes de limpiar o realizar el 
mantenimiento del producto.

1.3 Sobre el uso de la base de carga
•	 No utilice paños húmedos ni líquidos para limpiar el producto.

•	 Este producto contiene baterías que sólo pueden ser sustituidas por personas cualificadas. No desmonte, repare o 
modifique la batería o la base de carga.

•	 La batería debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

•	 El producto debe estar desconectado de la red eléctrica cuando se extraiga la batería.

•	 La batería debe eliminarse de forma segura. No se deshaga de las pilas usadas. Déjelas en manos de una organización 
profesional de reciclaje.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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Robot Aspirador
Base de carga de 
recogida de polvo

Depósito de agua 
2 en 1 Cepillo lateral * 2 Filtros HEPA * 2

Bolsa de polvo * 2
Herramienta de 

limpieza Apoyo a la limpieza Paño de la fregona * 2 Manual del usuario

2.Lista de empaquetado 3.Introducción del producto

3.1 Robot Aspirador

Luz de estado de Wi-Fi
•	Désactivé : le Wi-Fi n'est pas en 

réseau
•	Flash : être en réseau
•	Normalement activé : en réseau 

Wi-Fi

Recarga/Pausa
•	Púlsalo para recargar/pausar

Botón de reinicio del sistema
•	Presione este botón con 

una aguja para reiniciar el 
dispositivo

Reset

Encendido/Limpieza/Pausa
•	Pulse el botón para iniciar la 

limpieza/pausa
•	Mantén pulsado el botón durante 3 

segundos para encender o apagar

Estado del indicador+

Estatus Limpieza Recarga de Cargando Baja potencia Totalmente 
cargado Alarmante Standby

Luz Luz azul 
encendida

Luz azul de 
parpadeo 

rápido

Luz azul de 
parpadeo 

lento

Luz roja 
parpadeante

Luz azul 
encendida

Luz roja que 
fluctúa Fuera de
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1

1

2

2

3
4

5

7
6

8

3

4

1.	 Botón

2.	 Radar Lasar

3.	 Parachoques

4.	 Sensor receptor de infrarrojos

1.	 Sensor Cliff

2.	 Contacto de la marcha

3.	 Rueda universal

4.	 Cepillo lateral

5.	 Tapa de la batería

6.	 Rueda motriz

7.	 Cepillo rodante

8.	 Caja de polvo

3.2 Base de carga de recogida de polvo

3.3 Depósito de agua 2 en 1

Consejo: Se ha instalado una bolsa de polvo dentro del colector de polvo.

1

2

1

3

4

5

6
7

2
3

4
5
6
7

1.	 Cubierta superior

2.	 Bolsa de polvo

3.	 Posición de apertura

4.	 Indicador

1.	 Cubierta de filtro de alta 
eficiencia

2.	 Filtro HEPA

3.	 Filtro de esponja

4.	 Filtro primario

5.	 Electrodo

6.	 Sensor de infrarrojos

7.	 Puerto de aspiración

5.	 Tapón de plástico del 
depósito de agua

6.	 Botón del depósito de 
polvo

7.	 Puertos de polvo
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4.Cómo utilizarlo

4.1 Precaución

•	 Antes de poner en marcha el robot aspirador, limpie los cables y los objetos dispersos por el suelo, y retire los 
elementos valiosos y potencialmente peligrosos que puedan caerse. Evite que la unidad principal lo enrede, lo 
atasque, lo arrastre o lo derribe.

•	 No utilice el robot para limpiar líquidos. •	 Cuando se utilice en una circunstancia de suspensión, 
deberá estar protegido por raíles para evitar la caída 
accidental o el empuje de la caída de otros artefactos.

4.1.1

4.1.2

•	 Retire el material de protección de ambos lados del robot.

•	 Coloque el cepillo lateral izquierdo (L) y el cepillo lateral derecho (R) contra las letras L y R en la carcasa del botón 
respectivamente, presione hacia abajo y escuchará un sonido de "clic", y significa que los cepillos laterales están 
instalados en su lugar.
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4.1.3

4.1.4

•	 Saque y coloque la base de carga de recogida de polvo en un suelo plano contra la pared y ordene los cables 
sobrantes.

•	 Limpia los enseres alrededor del muelle y conecta la fuente de alimentación que cumpla con los requisitos de 
consumo eléctrico.

19.69in/50cm

59.06in/150cm19.69in/50cm

Consejo: Asegúrese de que haya un espacio de más de 0,5 m a la izquierda y a la derecha de la base de carga y de 1,5 m 
delante de la misma.

4.1.5

4.1.6

•	 No mueva la base de carga a voluntad para evitar la luz solar directa sobre la base de carbonización.

•	 Mantenga pulsado el botón     para encenderlo. Cuando la luz indicadora esté normalmente encendida, ponga la 
unidad principal contra la base de carga para cargarla; cuando oiga la voz de "Starting Charging", significa que el 
robot se está cargando con éxito.

Consejo: La luz del sol puede interferir en la señal de recarga, lo que puede hacer que el robot aspirador no regrese a 
la base de carga.

Consejo: Si la batería está en un nivel bajo, el robot no puede encenderse. Coloque el robot aspirador en la base de 
carga y el dispositivo se encenderá automáticamente.
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4.2 Función de limpieza

4.2.1

4.2.2

•	 Abra la tapa de inyección de agua y añada la cantidad adecuada de agua y la tapa firmemente. Por favor, no añada 
ningún detergente.

•	 Vuelve a colocar el depósito de agua en el robot.

4.2.3

4.2.4

•	 Instale la fregona en el soporte de fregado.

•	 Instalar el soporte de la fregona.
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5.Cómo descargar y conectar la aplicación

5.1 Descargar

5.2 Registro

Escanee el código QR que aparece a continuación, descargue e instale la aplicación, o busque la aplicación "Laresmart" 
en la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Para la primera instalación, acepte el acuerdo de usuario y haga clic en "Registrar", y a continuación seleccione 
"Nacionalidad" - rellene el número de teléfono - haga clic en "Obtener código de verificación" - "Establecer contraseña" - 
"Finalizar".

: Compatible con iOS 10.0 y superior.

: Compatible con Android 8.0 y superior.

5.3 Conéctate a la aplicación

Elija su modelo de robot: L6 Nex

Conéctese a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Asegúrese de que la contraseña de la cuenta Wi-Fi es completamente correcta.

(1)

(2)

L6 Nex L6 Pro

Grande 1

Grande 2
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El punto de acceso Samrtlife-xxx del robot es un punto de acceso virtual. Después de conectarse, puede volver 
directamente a la interfaz de distribución de la aplicación y conectarse.

Restablecer Wi-Fi

Conectar el punto de acceso "Smart Life-XXXX"

(3)

(4)

Agregar el dispositivo

Conectado exitosamente

(5)

(6)

Para la conexión por primera vez, generalmente necesita un poco más de tiempo.

L6 Nex

Press both 2 buttons for 5s at the same 
time until you hear the sound "AP mode" 
and see the wifi indicator light flash
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Consejos: Puede consultar el "Cómo conectarse a la aplicación" en el canal de Youtube de Laresar Smart Cleaning y 
en el listado de productos. O si hay algún problema, póngase en contacto con nosotros en supportes@laresar.us.

Canal de Youtube de Laresar Smart Cleaning

6.Cómo utilizar la aplicación

6.1 Limpieza inteligente (modo por defecto)

El robot aspirador escanea el entorno de trabajo, genera un mapa y divide las zonas de forma inteligente. Completará la 
limpieza de cada zona una a una rellenando a lo largo de la forma Z detrás de la pared. Una vez terminada la limpieza, el 
robot aspirador volverá a la base de carga para cargarse.

Consejo:
•	 Para construir mejor el mapa, el robot necesita empezar desde la base de carga en la primera limpieza

•	 No mueva la unidad principal al azar y con frecuencia durante el funcionamiento. Después de moverla, coloque la 
unidad principal cerca del lugar original. Al volver a poner en marcha la máquina, el aparato intentará reposicionar 
su coordenada; después de posicionarse con éxito, continuará trabajando de acuerdo con la trayectoria planificada; 
si el posicionamiento falla, el aparato abandonará la tarea anterior, y construirá un nuevo mapa para la limpieza, 
pero podría no recargarse.

Cleaned area

Area being cle aned

Area to be cleaned

Cleaned area
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6.2 Limpieza según sea necesario

6.3 Limpieza de la zona seleccionada

Utilice la APP Laresmart para seleccionar la función de limpieza que desee; seleccione un punto en el mapa y el robot 
aspirador se desplazará a la posición diseñada y limpiará un área cuadrada de 1,6m X 1,6m con él mismo como centro.

Consejo: Antes de utilizar esta función, complete la construcción del mapa para la primera limpieza en la APP 
Laresmart.

Utilice la APP Laresmart para seleccionar la función de limpieza de la zona seleccionada, seleccione la zona a limpiar en 
el mapa y el robot aspirador limpiará la zona seleccionada.

63 in/ 1.5m

63 in
/1.5m

6.4 Limpieza de la zona definida

Utilice la APP Laresmart para seleccionar la función de limpieza de la zona definida, seleccione la zona a limpiar en la 
ma, y el robot aspirador limpiará la zona definida.

•	 Antes de utilizar esta función, complete la construcción del mapa para la primera limpieza en la APP Laresmart.

•	 La unidad principal podría entrar en el área no planif icada, así que por favor despeje los obstáculos en el suelo 
alrededor del área planificada, y esta área no puede jugar un papel de aislamiento de seguridad.

Consejo:
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•	 Antes de utilizar esta función, complete la construcción del mapa para la primera limpieza en la APP Laresmart.

•	 La unidad principal podría entrar en el área no planif icada, así que por favor despeje los obstáculos en el suelo 
alrededor del área planificada, y esta área no puede jugar un papel en el aislamiento de seguridad.

•	 Antes de utilizar esta función, complete la construcción del mapa para la primera limpieza en la APP Laresmart.

•	 Esta función sólo se utiliza para definir las áreas de limpieza y no se puede utilizar para bloquear áreas peligrosas.

•	 Cuando se mueva el robot aspirador o haya cambios evidentes en el entorno de su casa, el mapa podría quedar 
inutilizado y la zona restringida podría perderse.

6.5 Configuración de la zona restringida

Utilice la APP Laresmart para seleccionar la función de edición del área restringida, seleccione y establezca el área 
restringida de limpieza en el mapa, y la máquina no entrará en el área establecida para limpiar.

Consejo:

Consejo:

6.6 Limpieza programada

6.7 Modo DND

6.8 Otras funciones de la APP

Después de que el ajuste de la limpieza programada surta efecto, la máquina comenzará a limpiar automáticamente a 
la hora designada, y volverá automáticamente a la base de recarga después de terminar la limpieza.

El periodo de tiempo de inicio por defecto es de 22:00-06:00, que puede ser modificado o cerrado en su APP Laresmart.
Durante el período de tiempo DND, el robot aspirador cerrará las funciones de limpieza automática continua, la 
reproducción activa de la voz y la temporización.

Mando a distancia Actualización de mapas en tiempo real

Buscar robot Selección de idioma

Gestión de mapas Visualización del registro de limpieza

Selección del modo de trabajo Gestión de consumibles

Edición del área de partición Autodefinición de la secuencia de limpieza de las zonas

Personalización de los atributos del área 
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7.Mantenimiento y limpieza

7.1 Cepillo rodante (Frecuencia de limpieza recomendada: una vez a la semana)

Dé la vuelta a la máquina, presione la hebilla de la cubierta del cepillo de liar y saque la placa de la cubierta del 
cepillo de liar.

Saca el cepillo para rodar.

(1)

(2)

Utilice el cepillo limpio para eliminar el polvo en la cavidad del cepillo principal y del cepillo rodante y limpie los 
enredos en el cepillo rodante.

(1)	 Gire la máquina hacia arriba y saque el cepillo lateral verticalmente.

(2)	 Elimine los pelos enredados y la suciedad y vuelva a instalar el cepillo lateral.

(3)	 Alinee las carcasas respectivamente y presione hacia abajo para volver a instalar el cepillo lateral.

(3)

7.2 Cepillo lateral (Frecuencia de limpieza recomendada: una vez a la semana)

Consejo: Se recomienda sustituir el cepillo lateral cada mes para garantizar el efecto de la limpieza.
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7.3 Contenedor de polvo y filtro (Frecuencia de limpieza recomendada: después de la 
limpieza)

Pulse el botón de la papelera y extraiga el cubo de basura.

Pulse el interruptor del cubo de basura y abra el cubo para verter la basura.

(1)

(2)

7.4 Lavar el contenedor de polvo (Frecuencia de limpieza recomendada: una vez a la semana)

(1)	 Después de un uso prolongado, retire la esponja y el filtro de alta eficiencia.

(2)	 Enjuague el filtro primario, el depósito de polvo y la esponja bajo el grifo de agua (el filtro de alta eficiencia no se 
puede lavar con agua).

(3)	 Después del lavado, sacudir las gotas de agua, secar el filtro y el cubo de polvo al aire, y pueden ser utilizados sólo 
después de que estén completamente secos.

•	 Lavar con agua clara y no añadir ningún detergente.

•	 No utilice un cepillo sino los dedos para limpiar el filtro.

•	 El filtro debe secarse al aire durante al menos 24 horas para que pueda secarse completamente.

•	 Se recomienda sustituir el filtro cada tres meses.

2

1

3

4

5

6

1.	 Cubierta de filtro de alta 
eficiencia

2.	 Filtro Hepa

3.	 Filtro de esponja

4.	 Filtro primario

5.	 Tapón de plástico del 
depósito de agua

6.	 Botón del depósito de polvo

Consejo:



Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us206ES Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us 207 ES

7.5 Limpie el sensor inf rarrojo para evitar obstáculos (Frecuencia de limpieza 
recomendada: una vez al mes)

7.6 Limpiar el sensor de acantilado (Frecuencia de limpieza recomendada: una vez al mes)

7.7 Limpiar el contacto de carga (Frecuencia de limpieza recomendada: una vez al mes)

7.8 Limpie la región de emisión de señales en el muelle de vaciado automático 
(Frecuencia de limpieza recomendada: una vez al mes)



Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us208ES Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us 209 ES

7.9 Batería

7.10 Actualización del firmware

7.11 Cómo cambiar la bolsa de polvo

(1)	 El paquete de baterías recargables de iones de litio de alto rendimiento está incorporado en la unidad principal. Para 
mantener el rendimiento de la batería, mantenga la unidad principal en estado de carga durante el uso.

(2)	 Si la máquina no se utiliza durante mucho tiempo, deberá apagarse para guardarla y cargarse cada tres meses para 
evitar daños en la batería por sobredescarga.

Acceda a la función de actualización del firmware a través de la APP Laresmart. Una vez detectado el nuevo firmware, 
actualícelo de acuerdo con las indicaciones. La capacidad de la batería no debe ser inferior al 50% durante la 
actualización del firmware. Se recomienda colocar el dispositivo en la base de carga durante la actualización.

Desenchufe la alimentación y abra el muelle de vaciado automático.(1)

Tire hacia arriba del asa de la bolsa de polvo.

Retire la bolsa de polvo del muelle.

(2)

(3)
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Tire la bolsa de polvo usada al cubo de la basura.

Instale la nueva bolsa de polvo en el muelle y asegúrese de que el asa de la bolsa de polvo no esté apilada.

(4)

(5)

Después de cubrir el muelle de vaciado automático, conecte la fuente de alimentación.(6)

7.12 Limpiar el canal de polvo de la dársena de vaciado automático

Si el indicador de la base parpadea en rojo después de sustituir la bolsa antipolvo, desenchúfela e invierta la base, a 
través de la ventana de perspectiva del canal antipolvo y compruebe si el canal antipolvo de la base está bloqueado.Si 
el canal antipolvo está bloqueado, retire la ventana de perspectiva del canal antipolvo con un destornillador de acuerdo 
con la siguiente figura.

El desmontaje violento está 
estrictamente prohibido. Por 
favor, vuelva a instalarlo después 
de limpiarlo.

Cubierta del canal del polvo
Canal de polvo

Consejo:
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7.13 Limpie el sensor infrarrojo del muelle de vaciado automático/la metralla del 
contacto de carga

Limpie regularmente las dos zonas con un paño limpio, suave y seco. Se recomienda limpiarlas una vez al mes.

Sensor infrarrojo de Charging Contact Sharpnel
Tenaza de contacto de Charging

Parámetros de la base de carga de recogida de polvo

Nombre del producto Base de carga L6 Nex Dust Collection

Salida 19V ⎓ 1A 

Potencia nominal 680W

Dimensión del producto 240X165X320mm

Parámetros del robot aspirador

8.Especificación

Nombre del producto Robot aspirador inteligente L6 Nex

Entrada 19V ⎓ 0.6A

Potencia nominal 42W

Tensión 14.4V

Tipo de batería Batería de iones de litio

Capacidad de la batería 3200mAh

Dimensión del producto 320X320X93mm
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9.Problemas comunes

Problema Solución

Fallo en el encendido de la máquina

a.	La energía de la batería es insuficiente. Por favor, coloque la 
máquina en la estación de acoplamiento, y alinéela con el 
electrodo de carga. La máquina se encenderá automáticamente.

b.	La temperatura ambiente es inferior a 0°C o superior a 40°C. Por 
favor, utilice la máquina cuando la temperatura ambiente sea de 
0°C a 40°C

No se ha podido cargar la máquina

a.	Aleje la máquina de la estación de acoplamiento. y compruebe 
si el indicador de la estación de acoplamiento está encendido. 
Asegúrese de que ambos extremos del adaptador de corriente 
están bien conectados.

b.	La estación de acoplamiento no está en buen contacto con 
la máquina. Por favor, limpie la metralla de la estación de 
acoplamiento y el contacto de carga de la máquina o empuje el 
cepillo lateral hacia un lado.

No ha podido volver a la estación de acoplamiento La máquina está demasiado lejos de la estación de acoplamiento. 
Intente colocar la máquina cerca de la estación de acoplamiento. 

Comportamiento anormal Apague la máquina y vuelva a encenderla. 

Hay un ruido anormal durante la limpieza de la máquina
El cepillo del rodillo, los cepillos laterales o las ruedas pueden estar 
enredados con objetos extraños. Por favor, límpielos después de 
parar la máquina.

El rendimiento de la limpieza se degrada, o la ceniza se cae.

a.	El filtro está obstruido. Limpie o sustituya el filtro.
b.	La caja de polvo está llena. Limpie la caja de polvo. 
c.	El cepillo del rodillo está enredado con objetos extraños. Limpie 

el cepillo del rodillo 

No se puede conectar la red Wi-Fi.

a.	La señal Wi-Fi no es buena. Asegúrese de que la máquina está 
situada en un lugar con buena señal Wi-Fi.

b.	La conexión Wi-Fi es anormal. Restablezca la configuración de 
Wi-Fi, descargue la aplicación de la última versión e intente 
conectarse de nuevo a la red Wi-Fi.

c.	La contraseña es incorrecta.
d.	Esta máquina sólo admite la banda de 2,4 GHz.

No se puede realizar la limpieza programada. La potencia es insuficiente. La limpieza programada se iniciará 
sólo cuando la potencia restante sea del 15% o superior. 

¿Se consume energía si la máquina permanece siempre en la 
estación de acoplamiento?

El consumo de energía es extremadamente bajo cuando la 
máquina permanece siempre en la estación de acoplamiento. Esto 
ayuda a mantener la batería en el mejor rendimiento. 

¿Es necesario cargar la batería durante 16 horas cuando la máquina 
se utiliza por primera vez?

La batería de litio no tiene efecto memoria y se puede utilizar 
inmediatamente después de cargarla por completo. No es 
necesario esperar.



Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us216ES Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a    supportes@laresar.us 217 ES

10.Solución de problemas

Error Solución inmediata

Error 1: Insertar el contenedor de polvo La limpieza se activa cuando se saca el depósito de polvo: por 
favor, vuelva a instalar el depósito de polvo

Error 2: Ponga la máquina en el suelo antes de arrancarla La máquina se levanta o se suspende: por favor, traslade la 
máquina a un terreno plano y vuelva a ponerla en marcha

Error 3: Coloque la máquina en el suelo y luego póngala en marcha La máquina se inclina: por favor, mueva la máquina a un suelo 
plano y luego ponerlo en marcha

Error 4: Compruebe si el parachoques delantero está atascado
El sensor de borde o de colisión está atascado: por favor, empuje 
el parachoques a la izquierda y a la derecha para confirmar que no 
está atascado

Error 5: Batería baja; por favor, cárguela Coloca la unidad principal en la base de carga para cargarla

Error 6: La máquina está atrapada Por favor, traslade la máquina a un terreno abierto y luego póngala 
en marcha

Error 7: Compruebe si la rueda está atascada La rueda principal está atascada o enredada: compruebe la rueda 
principal y retire los objetos extraños

Error 8: Compruebe si el cepillo rodante está atascado El cepillo rodante está enredado o atascado: por favor, compruebe 
el cepillo rodante y elimine las materias extrañas

Error 9: Por favor, compruebe si el cepillo lateral está atascado El cepillo lateral está enredado o atascado: compruebe el cepillo 
lateral y elimine los cuerpos extraños

La garantía limitada de 1 año

¿QUÉ ESTÁ CUBIERTO?

¿QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO?

•	 Su máquina Laresar tiene una garantía de 1 año contra defectos originales de material y mano de obra cuando se 
utiliza para fines domésticos privados de acuerdo con el manual de instrucciones de Laresar.

•	 Esta garantía proporciona, sin coste adicional para usted, toda la mano de obra y las piezas necesarias para asegurar 
que su máquina esté en condiciones de funcionamiento adecuadas durante el período de garantía.

•	 Según los requisitos indicados en este manual de instrucciones, con las siguientes condiciones y exclusiones.

•	 Sólo se aplica a las compras realizadas en los distribuidores autorizados de Laresar.

•	 Esta garantía sólo será válida si la máquina se utiliza en el país en el que se vendió.

Laresar no será responsable de los costes, daños o reparaciones que se produzcan como consecuencia de:

•	 Máquinas compradas a un distribuidor no autorizado.

•	 Operación o manipulación descuidada, mal uso, abuso, y/o falta de mantenimiento o uso no acorde con el Manual de 
Instrucciones de Laresar.

•	 Las máquinas se utilizan para fines comerciales o de alquiler, además del uso doméstico normal.

11.Garantía
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¿CÓMO RECLAMAR?

•	 Conserve el comprobante de compra. Para realizar una reclamación en virtud de nuestra Garantía Limitada, debe 
presentar el recibo de compra original con la fecha de compra y el número de pedido.

•	 Todos los trabajos serán realizados por Laresar o su agencia autorizada.

•	 Las piezas defectuosas sustituidas pasarán a ser propiedad de Laresar.

•	 El servicio bajo esta garantía no extenderá el período de esta garantía.

•	 Si su máquina no funciona correctamente, o todavía tiene alguna pregunta después de leer cuidadosamente este 
manual, no dude en ponerse en contacto con nosotros, haremos todo lo posible para proporcionarle una solución 
satisfactoria.

•	 El uso de piezas que no estén de acuerdo con el Manual de Instrucciones de Laresar.

•	 Uso de piezas y accesorios distintos a los producidos o recomendados por Laresar.

•	 Factores externos no relacionados con la calidad y uso del producto, como daños accidentales por agua.

•	 Reparaciones o alteraciones llevadas a cabo por partes o agentes no autorizados.

•	 Desgaste normal, incluyendo el depósito de agua, el filtro, el HEPA, el cepillo principal, el cepillo lateral y el cable de 
alimentación (o cuando se diagnostique un daño externo o un abuso), daños en la alfombra o el suelo debidos a un 
uso no conforme con las instrucciones del fabricante.

•	 Instrucciones del fabricante o no apagar el rodillo del cepillo cuando sea necesario.

•	 Reducción del tiempo de descarga de la batería debido a su antigüedad o uso.

Envíe un correo electrónico a nuestro 

servicio de atención al cliente:

supportes@laresar.us
Laresar está aquí para ayudar y estamos 

encantados de servirle.

12.Eliminación

•	 Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Elimine el equipo en un punto de recogida autorizado 
para el reciclaje de aparatos eléctricos.

•	 Las sustancias químicas contenidas en la batería de iones de litio del producto contaminan el medio ambiente. Por 
favor, retire la batería antes de desecharla y envíela a un centro de reciclaje de baterías profesional para su eliminación 
centralizada.



Correct Disposal Declaration of Conformity

IC Statement

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncon- trolled waste disposal, recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmentally safe 
recycling.

We (Manufacturer is responsible for this declaration)

Ekoo Electronic Co.,Ltd. 
(Company name)

B09,block B,f2,bldg.b,runfeng Pioneer Park,no.973, minzhi Avenue, Minzhi St., Longhua, Shenzhen, CN.
(Company address)

declare under our sole responsibility that the product
Trade name: Lareser
Equipment: robot vacuum cleaner
Model No. : L6 Nex

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirement set out in the Council Directive on the 
Approximation of the laws of the Member States relating to RED Directive(2014/53/EU) & RoHS(2011/65/EU) product is 
responsible to affix CE marking, the following standards were applied:

EN 62311:2008
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-2:2010+A11+A1
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN300 328 V2.2.2
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science, and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interfer- ence that may cause undesired operation of the device. 
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Dével- oppement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d' en compromettre 
le fonctionnement.
This equipment complies with IC exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment shall be 
installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator & body.



IEC62321-5:2013
IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017

Full Name: George.wang                  Position: Approbation Manager

Signature:                                             Place/Date:Shenzhen,China/Aug.30-2022



Contact us- We will get back 
to you within 1 business day.

Laresar

support09@laresar.us


